
Essential information

Please also refer to our enclosed Conditions of Participation.

yummex Middle East
The Event for
Sweets and Snacks Professionals
Dubai, UAE, 07.-09.11.2021

The registration documents include

Essential information
The forms:
1.10  Registration for Main Exhibitor
1.11  Enclosure to the registration for Main Exhibitor
1.20  Application for Co-exhibitors
1.29  List of Products: Trend topics/ Target and Sales markets
1.30  List of Products
1.40  Show insurance
S.12  All Inclusive Package
Conditions of Participation Special Section
Conditions of Participation General Section
Koelnmesse subsidiaries, representatives and information centers

1 Registration

Form 1.10 must be submitted by each Main Exhibitor. Please fill out the
registration form completely, stamp it with company seal and have a
responsible person sign it. The registration is only valid when accompanied
by the list of products on Form 1.30. Co-exhibiting companies need to
be registered using Form 1.20 respectively. A separate list of goods
(Form 1.30) has to be filled out for each of these companies.
*see Item V of the General Section of the Conditions of Participation

2 Participation fees

The minimum stand size (space only) is 24 m²
The participation fee (plus VAT) is:
for registrations until 30 April 2021
(Early Bird Discount)                                         420.00 USD per m²
or registrations as of 01 May 2021                   435.00 USD per m²
The rental fee for stand area (space only) does not include the cost for
any constructions.

The minimum stand size (All Inclusive Package) is 12 m² *
The participation fee (plus VAT) is:
For registrations until 30 April 2021
(Early Bird Discount)                                          495.00 USD per m²
or registrations as of 01 May 2021                     510.00 USD per m²
* Minimum stand size according to COVID-19 safety regulations

For more information and specifications on equipment and services of
the All Inclusive Package, please refer to form S.12.

The following mandatory additional fees will be added to the invoice:
- Show Insurance                                                       165.00 USD
- Media Package (Internet Listing,
  Catalogue Entry, Online Matchmaking)               315.00 USD
- Registration Fee                                                      275.00 USD
(Mandatory for every Main Exhibitor and each Co-exhibitor – will be invoiced
to the Main Exhibitor. For more information, please see form 1.40 and
paragraph 3.2 in the Special Conditions of Participation)

All prices are net prices plus VAT.

3 Stand confirmation

Once your company has been accepted for participation, you will receive
confirmation of your stand.

4 Technical guidelines / services

Our entire range of services, with technical assembly guidelines, will be
provided after the submission of your stand confirmation.
Please note the order deadlines.

5 Withdrawal / non-participation

The contractual relationship can no longer be terminated once the stand has
been bindingly registered and confirmed. The organiser can agree to the
request for release from the contract only in exceptional cases if the stand
space not required can be rented to another exhibitor. In this instance the
organiser is entitled to demand a general reimbursement of the costs incurred
corresponding to 25% of the participation fee. If the space cannot be re-
rented, the full participation fee must be paid. Please see Item II of the
"General Conditions of Participation".

6 Invoicing

You will receive the invoice for the stand area along with your stand
confirmation letter. Please observe the terms and conditions of payment
listed under Item IV of the general Conditions of Participation.

7 Venue

Dubai International Convention Exhibition Centre
P.O. Box 9292
Dubai, UAE

8 Important Contacts

website: www.yummex-me.com

International - Koelnmesse GmbH

Jan Philipp Hartmann
Tel. +49 221 821 2801, Fax +49 221 821 3949, j.hartmann@koelnmessse.de

Tyhardi Winter
Tel. +49 221 821 2712, Fax +49 221 821 3340, t.winter@koelnmesse.de

MENA Region - Dubai World Trade Centre
Abishek Chopra
Tel. +971 4 306 4648, abishek.chopra@dwtc.com

9 Koelnmesse representatives abroad

Koelnmesse has representative offices in over 100 countries. They will
gladly assist you at any time. A list of these offices is available on the Internet
at www.koelnmesse.com
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07.-09.11.2021

1.10

Please send to:

Koelnmesse GmbH
Messeplatz 1
50679 Köln, Germany
Fax + 49 221 821-3949
yummex-me@koelnmesse.com
www.yummex-me.com

Registration
for Main Exhibitor

Must be returned. List of Goods (Form 1.30)
must be filled in for registration to be valid.

Customer number:

3 1 3 0
Name of Main Exhibitor:

1 Main Exhibitor

1.1 Address:
Company/Name: (give particulars of legal Status such as "Limited, Corporation" etc.):

Street:

P.O. Box:

Postal Code / City:

Country:

Tel.:

Fax:

E-mail:

Internet:

President / Owner:
(please give first and last name)

Mr Ms

Register first letter
of company name:

Contact person for the exhibition is:
Mr Ms

Tel.:

Fax:

E-mail:

1.2 We are:
Manufacturer Association/organisation
Importer Specialist media
Marketing company

1.3 Turnover tax ID number (VAT):
(Required information for companies from EU countries)

U.A.E. Tax Registration Number (UAE-TRN):
(if available)

1.4 Subsidiary/branch of parent company/group:
Company/Name:

Street:

Postal Code / City:

Country:

2 Stand requests:
(subject to availability)

2.1 According to the Conditions of Participation we order
Space Only (min. 24 m²)

for registrations until 30 April  
(Early Bird Discount) 420.00 USD* (plus VAT) per m²
or registrations as of  
01 May 435.00 USD* (plus VAT) per m²
 

All Inclusive Package (min. 12 m²) –
for specifications please refer to form S.12

for registrations until 30 April  
(Early Bird Discount) 495.00 USD* (plus VAT) per m²
or registrations as of  
01 May 510.00 USD* (plus VAT) per m²
* Registration form received by Koelnmesse

Area in total m²
Frontal
width in metres  min  max
Depth
in metres  min  max

We prefer a: Terrace stand Corner stand
Two-corner stand Island stand

Deviations from the requested type of stand do not provide grounds for
an objection to be made under item II, para. 2 of the General Section of
the Conditions of Participation.

2.2 We have noted that the following mandatory additional fees
will be added to the invoice:
Show Insurance 165.00 USD (plus VAT)
Media Package 315.00 USD (plus VAT)
Registration Fee 275.00 USD (plus VAT)
Mandatory for every Main Exhibitor and each Co-exhibitor; will be
invoiced to the Main Exhibitor. For more information, please see
form 1.40 and paragraph 3.2 in the Special Conditions of
Participation 

3 Products or Services to be exhibited
The application is only valid with the attached List of Products!
Please indicate your products / services on form 1.30. Only goods
listed here are permitted at yummex Middle East.

Data Protection Notice:
You can read our Data Protection Notice in the complete participation documents
and at any time under
www.koelnmesse.com/data-protection-notice.
We would like to stay in touch with you in the future, in order to keep you
appropriately informed of events and similar services. That's why we would like to
ask for your consent to contact via electronic media.

□ I hereby permit Koelnmesse GmbH, as well as its responsible subsidiary abroad
and its commercial agents, to send me information by e-mail about future similar
trade fairs/events/platforms that are organized in Germany and abroad. A list of the
subsidiaries and commercial agents of Koelnmesse GmbH, as well as further details
about data protection, can be found in the complete document containing the
participation documents. It can also be accessed at any time at www.koelnmesse.
com/data-protection-notice.
I can withdraw my consent at any time in the future (by sending an e-mail to
datenschutz-km@koelnmesse.de)

By signing and returning this application form, we acknowledge that the
General and the Special Sections of Koelnmesse GmbH's Conditions of
Participation are binding for our participation. In addition to the regulations of
Koelnmesse GmbH, we agree to be bound to the regulations of Dubai World
Trade Centre (DWTC), insofar as these regulations apply directly or
analogously.

Date, Place, Stamp, Legally binding signature of the Main Exhibitor



07.-09.11.2021

1.11

Please send to:

Koelnmesse GmbH
Messeplatz 1
50679 Köln, Germany
Fax + 49 221 821-3949
yummex-me@koelnmesse.com
www.yummex-me.com

Enclosure to the registration
for Main Exhibitor
Invoice address /
Address for correspondence

1 Invoice address - if different from Main Exhibitor

If the invoice should be charged to address other than the one
of the Main Exhbitor please enter below:

2 Address for correspondence - if different from Main
Exhibitor

If correspondence should be sent to address other than the
one of the Main Exhibitor please enter below:

Company/Name:

Contact Person:

Street:

Postal Code/City:

Country:

Tel.:

Fax:

E-mail:

Company/Name:

Contact Person:

Street:

Postal Code/City:

Country:

Tel.:

Fax:

E-mail:

Important!
The registered company will be obliged to settle the invoice if the
recipient of the invoice fails to effect payment.

Data Protection Notice
You can read our Data Protection Notice in the complete participation
documents and at any time under
www.koelnmesse.com/data-protection-notice.
We would like to stay in touch with you in the future, in order to keep
you appropriately informed of events and similar services. That's why
we would like to ask for your consent to contact via electronic media.

Date, Place, Stamp, Legally binding signature of the Main Exhibitor

Customer number:

3 1 3 0
Name of Main Exhibitor:

□ I hereby permit Koelnmesse GmbH, as well as its responsible
subsidiary abroad and its commercial agents, to send me information
by e-mail about future similar trade fairs/events/platforms that are
organized in Germany and abroad. A list of the subsidiaries and
commercial agents of Koelnmesse GmbH, as well as further details
about data protection, can be found in the complete document
containing the participation documents. It can also be accessed at any
time at www.koelnmesse.com/data-protection-notice.
I can withdraw my consent at any time in the future (by sending an e-
mail to datenschutz-km@koelnmesse.de)
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1.20

Please send to:

Koelnmesse GmbH
Messeplatz 1
50679 Köln, Germany
Fax + 49 221 821-3949
yummex-me@koelnmesse.com
www.yummex-me.com

Application for
Co-exhibitors*
List of Goods (Form 1.30) must be
filled in for registration to be valid

Customer number:

3 1 3 0
Name of Main Exhibitor:

In accordance with Item V of the General Section of the
Conditions of Participation, we hereby register the following Co-
exhibitors at our stand:

If you need to register more than two additional companies, please
photocopy the blank form first.

Company/Name: (give particulars of legal Status such as "Limited, Corporation" etc.):

Street:

Postal Code / City:

P.O. Box:

Country:

Tel.:

Fax:

E-mail:

Internet:

Contact person:
Mr Ms

E-mail
Contact person:

Customer number:

3 1 3 0

The company is: Manufacturer Specialist media
Importers Marketing company
An association/organisation

The company is own products
represented with: own staff

own company
graphics

Turnover tax ID number (VAT):
(Required information for companies from EU countries)

U.A.E. Tax Registration Number (UAE-TRN):
(if available)

The additional mandatory fees for Show Insurance (USD 165.00),
Media Package (USD 315.00) and Registration Fee (USD 275.00) for
each Co-exhibitor will be invoiced to the Main Exhibitor.
(For more information, please see form 1.40 and paragraph 3.2 in the
Special Conditions of Participation)

Company/Name: (give particulars of legal Status such as "Limited, Corporation" etc.):

Street:

Postal Code / City:

P.O. Box:

Country:

Tel.:

Fax:

E-mail:

Internet:

Contact person:
Mr Ms

E-mail
Contact person:

Customer number:

3 1 3 0

The company is: Manufacturer Specialist media
Importers Marketing company
An association/organisation

The company is own products
represented with: own staff

own company
graphics

Turnover tax ID number (VAT):
(Required information for companies from EU countries)

U.A.E. Tax Registration Number (UAE-TRN):
(if available)

The additional mandatory fees for Show Insurance (USD 165.00),
Media Package (USD 315.00) and Registration Fee (USD 275.00) for
each Co-exhibitor will be invoiced to the Main Exhibitor.
(For more information, please see form 1.40 and paragraph 3.2 in the
Special Conditions of Participation)

Please provide a separate list of exhibits (Form 1.30) for each Co-
exhibitor that you register.

*Explanation "Co-exhibitors":
Co-exhibitors are companies with their own products and their own
personnel that use the stand area of a Main Exhibitor. Companies
within groups and subsidiaries count as Co-exhibitors.

Data Protection Notice:
You can read our Data Protection Notice in the complete participation documents and at any
time under
www.koelnmesse.com/data-protection-notice.
We would like to stay in touch with you in the future, in order to keep you appropriately informed
of events and similar services. That's why we would like to ask for your consent to contact via
electronic media.

□ I hereby permit Koelnmesse GmbH, as well as its responsible subsidiary abroad and its
commercial agents, to send me information by e-mail about future similar trade fairs/events/
platforms that are organized in Germany and abroad. A list of the subsidiaries and commercial
agents of Koelnmesse GmbH, as well as further details about data protection, can be found in the
complete document containing the participation documents. It can also be accessed at any time
at www.koelnmesse.com/data-protection-notice.
I can withdraw my consent at any time in the future (by sending an e-mail to datenschutz-
km@koelnmesse.de)Date, Place, Stamp, Legally binding signature of the Main Exhibitor
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(Please check the appropriate box, multiple responses possible)

1.29

✘

Koelnmesse GmbH
Messeplatz 1
50679 Köln, Germany
Fax + 49 221 821-3949
yummex-me@koelnmesse.com
www.yummex-me.com

List of products: Trend topics/
target and sales markets
Multiple responses possible
(additional classification characteristics)

Client number:

3 1 3 0
Main exhibitor:

Name of main exhibitor:
(Please also fill in if co-exhibitor/additionally represented company is indicated)

Name of co-exhibitor/additionally represented company:
(Please fill in a separate List of Goods for each co-exhibitor/additionally represented company)

Trend topics

The following trend topics will provide additional guidance to your relevant visitor target groups.

Halal Functional

Kosher Handcrafted products/Artisan

Organic Private label

Fair trade Limited edition

Sugar free Impulse packages

Allergy friendly Vegetarian

Reformulated products

Our target/sales markets are:
Africa The Americas Asia Europe Oceania

South Africa USA China Western Europe Australia
West Africa Canada Japan Northern Europe New Zealand
East Africa Mexico South East Asia Southern Europe Others Oceania
North Africa Colombia India Russia

Brazil Middle East Turkey
Others Central America Others Eastern Europe
Others South America

Global Opportunities
We are interested in the following Koelnmesse Events around the world. Please send us further Information.

Cologne
Anuga
Cologne, Germany
ISM
Cologne, Germany
euvend & coffeena
Cologne, Germany

Not interested in any other trade fair

Global
Alimentec
Bogotá, Colombia
Annapoorna - ANUFOOD India
Mumbai, India
ANUFOOD Brazil
São Paulo, Brazil
ANUFOOD China
Shenzhen, China

THAIFEX - Anuga Asia
Bangkok, Thailand
Wine & Gourmet Japan
Tokyo, Japan



1.30

Koelnmesse GmbH
Messeplatz 1
50679 Köln, Germany
Fax + 49 221 821-3949
yummex-me@koelnmesse.com
www.yummex-me.com

07.-09.11.2021

List of Products
Must be returned by
- Main exhibitors
- Co-exhibitors
- Additionally represented companies
Please fill in and return with your application

Client number:

3 1 3 0
Main exhibitor:

Name of exhibitor/co-exhibitor/additionally represented
company:* Please use one list of products per company

For co-exhibitors/additionally represented company:
Name of main exhibitor:

Products in packets ready to sell in shops             (Please check the appropriate box, multiple responses possible)

1 Chocolate, chocolate products
2 Sugar confectionery
3 Biscuits
4 Snack foods
5 Trend Snacks
6 Natural Snacks
7 Breakfast Snacks
8 Ice cream, deep-frozen confectionery / raw pastes
9 Other

1 CHOCOLATE, CHOCOLATE PRODUCTS
1.10 Alpine milk chocolate/Alpine cream chocolate/Alpine

full-milk chocolate
1.11 Dark chocolate/Dark cream chocolate
1.12 Flaked cracknel chocolate
1.13 Block chocolate
1.14 Capuccino chocolate
1.15 Cola chocolate
1.16 Chocolate with fructose and/or sweeteners/Diet

chocolate
1.17 Superior dark chocolate/Superior full-milk chocolate
1.18 Peanut chocolate
1.19 Nut chocolate in transparent packing
1.20 Fruit chocolate (orange/lemon)
1.21 Fruit chocolate with cream
1.22 Household chocolate/Household milk chocolate
1.23 Ginger chocolate
1.24 Yoghurt chocolate (filled and solid)
1.25 Cocoa powder, retail packs
1.26 Instant cocoa powder, retail packs
1.27 Chocolate crisp
1.28 Coconut chocolate
1.29 Creme chocolate
1.30 Cracknel chocolate
1.31 Chocolate coating, retail packs
1.32 Aero chocolate
1.33 Almond chip chocolate
1.34 Almond cracknel chocolate
1.35 Almond praline/Hazelnut praline chocolate
1.36 Almond-hazelnut chocolate
1.37 Marzipan chocolate
1.38 Milk chocolate
1.39 Hazelnut milk chocolate
1.40 Mocha chocolate, Mocha-cream chocolate,solid/filled
1.42 Nougat (Hazelnut praliné) chocolate/Nougat cracknel

chocolate
1.43 Nut-brittle chocolate, Nut-nougat chocolate

1.44 Peppermint chocolate, solid/filled
1.45 Small bars of peppermint chocolate, solid/filled
1.48 Tablet of filled chocolate squares
1.49 Puffed-rice chocolate
1.50 Cream chocolate
1.54 Cream chocolate/cream cracknel chocolate
1.56 Small bar of chocolate
1.57 Chocolate covering (see coating)
1.58 Truffle chocolate
1.59 Full-milk chocolate
1.60 Full-milk cracknel
1.61 Full-milk almond chocolate
1.62 Full-milk mocha chocolate
1.63 Full-milk hazelnut chocolate
1.64 Full-milk nut chocolate
1.65 Full-milk chocolate with whole almond or nuts
1.66 White chocolate
1.67 Flavoured white chocolate
1.68 Dark (semi-sweet) chocolate
1.69 Dark (semi-sweet) chocolate with whole nuts
1.71 Dessert chocolates
1.72 Pralines with fructose and/or sweeteners/Diet pralines
1.73 Peanut chips/peanut lumps/peanut pyramids
1.74 Chocolate sticks with flavoured, liquid centres
1.75 Fondant chocolates
1.76 Fruit chocolates (pineapple, apple, strawberry,

raspberry, cherry, orange)
1.78 Coated jellies
1.79 Yoghurt chocolates
1.80 Creme chocolates
1.81 Chocolates coated coffee beans and coffee chocolates,

solid/filled
1.84 Cracknel chocolates
1.86 Almond chocolates/almond splitz/almond lumps/

almond pyramids
1.87 Marzipan chocolates/marzipan and walnut chocolates
1.88 Mocha beans and mocha chocolates, solid/filled
1.90 Mozartkugeln
1.91 Nougat (hazelnut nougat) chocolates
1.92 Creme praline chocolates
1.93 Hazelnut lumps/hazelnut pyramids/hazelnut chips
1.94 Hazelnut chocolates
1.95 Peppermint chocolates
1.96 Chocolate eggs
1.98 Walnut chocolates
1.103 Truffle chocolates
1.104 Advent calendar
1.105 Christmas tree chocolates



1.30 / 2

Main exhibitor/co-exhibitor/additionally represented company: Client number:

3 1 3 0

1.106 Flaked cracknel
1.107 Chocolates flake for sprinkling
1.108 Chocolate cornflake crisp (milk/plain)
1.109 Hollow chocolate figures (also filled chocolate figures)
1.110 Langues de chat (also filled)
1.111 Toys (also chocolates with toy gifts)
1.112 Chocolate items for the toy-shop
1.114 Neapolitains
1.115 Santa sacks
1.116 Santa chocolate canes
1.117 Santa chocolate boots
1.118 Two nuts in a shell
1.119 Easter chocolate products
1.120 Layered chocolates/layered chocolate eggs
1.121 Filled chocolate Biedermeier bouquets
1.122 Gift-eggs
1.123 Puffed-rice pieces, bars
1.124 Grating chocolate
1.125 Chocolate with imprinted designs
1.126 Chocolate bars, filled/solid
1.127 Chocolate cups, chocolate bowls, chocolate pots
1.128 Chocolate leaves, chocolate tiles, chocolate buttons
1.129 Chocolate eggs, solid
1.131 Chocolate flakes/milk chocolate flakes
1.132 Chocolate-shaped hearts/chocolate-shaped hearts on

strings
1.133 Chocolate witch's house
1.134 Chocolate horseshoe
1.135 Chocolate wreath, solid/filled
1.136 Chocolate balls, solid/filled
1.137 Chocolate beetles/lucky chocolate beetles/chocolate

lady-birds
1.138 Chocolate coins/chocolate squares/chocolate

doubloons
1.139 Chocolate biscuits
1.140 Chocolate butterflies
1.141 Chocolate slices and slithers
1.142 Plain chocolate vermicelli/milk chocolate vermicelli/

white chocolate vermicelli
1.143 Chocolate vermicelli
1.144 Chocolate cigars/chocolate cigarettes
1.145 Choc-chips
1.146 Chocolate sticks, solid/filled
1.148 Chocolate balls coated in vermicelli
1.149 Chocolate goods for Christmas
1.150 Chilled chocolate snacks

NEW1.151 Vegan chocolate
NEW1.152 Bean to bar chocolate
NEW1.153 Sugar-free chocolate
NEW1.154 Sugar-reduced chocolate
NEW1.155 Fat-reduced chocolate
NEW1.156 Lactose-free chcolate

2 SUGAR CONFECTIONERY
2.11 Aniseed sticks
2.12 Bavarian malt, in bar or as individual sweets
2.13 Sweets in presentation tin or glass
2.14 Sweets with a fruit centre in tray presentation pack

(Vienna Sweets)
2.15 Necklace of sweets
2.16 Fizzy sweets
2.17 Cachous
2.18 Cola drops
2.19 Candies with fructose and/or sweeteners/diet candies
2.20 Drops
2.21 Boiled sweets with soft centres
2.22 Eucalyptus sweets/eucalyptus and menthol sweets
2.23 Fruit flavoured boiled sweets
2.24 Hazelnut sweets/nut sweets/hazelnut praline sweets

2.25 Honey sweets
2.26 Cough drops
2.27 Yoghurt sweets
2.28 Coffee sweets
2.29 Caramel sweets
2.30 Chews
2.31 Coin crisps
2.32 Herbal sweets
2.33 Cracknel sweets
2.34 Licorice sweets
2.35 Licorice toffees
2.36 Lollipops (cherries on sticks/shaped lollies/also filled

lollies)
2.37 Milk/full-milk caramels/milk praline sweets
2.38 Mocha sweets
2.39 Peppermint sweets/balls
2.40 Cream sweets
2.41 Hard caramel dummy
2.42 Chocolate sweets/chocolate mint sweets
2.43 Satin sweets
2.44 Toffees/butter toffees/Fudge
2.45 Vitamin sweets
2.46 Sweets made with non-sugar sweeteners
2.47 Butter buttons
2.48 Coated eggs/coated egg arrangements
2.49 Viennese chocolate-coated almonds
2.50 Chocolate beans
2.51 Chocolate-coated kemels, raisins etc.
2.52 Silver beads/vermicelli/hundreds and thousands
2.53 Bumt almonds
2.54 Sorbitol fruit tables
2.55 Peppermint tables (rolls/sticks/rounds and squares)
2.56 Sorbitol peppermint tablets
2.57 Glucose tablets
2.58 Vitamin tablets
2.59 Tablets made with non-sugar sweeteners
2.60 Effervescent powder/tablets
2.61 Confections with fructose and/or sweeteners/Diet

confections
2.62 Ice-cream confectionery
2.63 Fondant products
2.64 Fondant
2.65 Fruit gums/yoghurt fruit gums
2.66 Layered fruit and nut pastes (nut/hazelnut slices/

chocolate almond slices)
2.67 Caramelised peanuts/hazelnuts/almonds
2.68 Sugared jellies
2.69 Sweet gums/jelly bears
2.70 Gums and jelly confectionery
2.71 Ginger products
2.72 Cocoa confectionery
2.73 Cocoa creme/cocoa creme confectionery/cocoa creme

products
2.75 Chewing gum (bubble gum/with liquid filling/soft

gum)
2.74 Candied fruits, candied blossomings
2.76 Chewing gum with non-sugar sweeteners
2.77 Toys (sweet products combined with toys)
2.78 Toy-house sized sweets
2.79 Fairground products
2.80 Coconut balls/coconut eggs
2.81 Coconut flakes, coloured/chocolate coated
2.82 Coconut lumps/balls/sticks/cubes
2.83 Cream-filled figures/cigars/hats
2.84 Cracknel (hazelnut/coconut/almond/almond and nut)
2.85 Cracknel eggs/almond cracknel eggs
2.86 Licorice/licorice products
2.87 Marshmallows
2.88 Marzipan products
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2.89 Marshmallow treats/Marshmallow cones
2.90 Nougat products
2.91 Orange rounds/orange sticks
2.92 Coated popcorn/coated puffed-rice
2.93 Peppermint slabs/peppermint sticks
2.94 Peppermint rings/peppermint cubes
2.95 Peppermint tablets/peppermint rounds
2.96 Mallow products/mallow eggs
2.97 Dusting and springkling products
2.98 White nougat
2.99 Wine gums
2.100 Lemon rounds
2.101 Sugar figures
2.102 Lokum
2.103 Halva
2.104 Pastila (fruit confectionery)
2.105 Sweet spreads containing cocoa, nut and dairy cream
2.106 Jams
2.107 Honey & syrup
2.108 Other sweet spreads

NEW2.109 Cotton Candy
NEW2.110 Vegan products
NEW2.111 Sugar-free products
NEW2.112 Sugar-reduced products
NEW2.113 Fat-reduced products
NEW2.114 Lactose-free products

3 BISCUITS
3.10 Aniseed biscuits
3.11 Sugar paper for baking
3.12 Log cake
3.13 Bear's paws (butter biscuits on a chocolate base)
3.14 Meringues
3.15 Sponge fingers
3.16 Flake pastries
3.17 Butter pretzels/butter pastries/butter biscuits
3.18 Christmas Stollen
3.19 Pastry with fructose and/or sweeteners/Diet pastry
3.20 Dominoes
3.21 Sandwich biscuits with cream filling
3.22 Decorative butter biscuits
3.23 Biscuits made with fresh eggs
3.24 Ice-cream cornets and wafers
3.25 Sugar paper rounds and squares
3.26 Triangle wafers/Flat wafers
3.27 Florentine biscuits
3.28 Boxed/tinned biscuits/biscuits assortments/chocolate

coated biscuits
3.29 Stick-shaped biscuits
3.30 Large shortbread coins (fruits biscuits/almond biscuits/

hazelnut biscuits)
3.31 Spiced biscuits
3.32 Crunch snaps
3.33 Honey spice cake/honey biscuits
3.34 Karlsbad thins
3.35 Kipferl (Vanilla Kipferl)
3.36 Crisp Bread
3.37 Coconut cakes/coconut biscuits
3.38 Cake
3.39 Bar-shaped cakes/small cakes
3.40 Brown gingerbread
3.41 Gingerbread hearts
3.42 Gingerbread hearts on strings
3.43 Sugar covered gingerbread
3.44 Gingerbread on wafer base (Elisen gingerbread)
3.45 Traditional bread/alpine bread
3.46 Macaroons (hazelnut/coconut/almond/marzipan/

persipan-marzipan made from apricot kernels)
3.47 Almond pastries/almondbiscuits

3.48 Marbled biscuits
3.49 Marzipan pastries
3.50 Light shortbread/light shortbread biscuits
3.51 Cereal cookies
3.52 Cereal bars
3.53 Hazelnut pretzels/hazelnut biscuits/hazelnut stars
3.54 Orange biscuits
3.55 Gingerbread shapes/gingerbread balls
3.56 Printen (hard gingerbread)
3.57 Bars with biscuits and wafer centre
3.58 Russian bread
3.59 Butter cakes
3.60 Sesame cakes
3.61 Marshmallow wafers/marshmallow wafer crescents
3.62 Layer cakes
3.63 Speculatius biscuits
3.64 Springerle (special Christmas biscuits flavoured with

aniseed)
3.65 Spiced cakes/spiced biscuits
3.66 Butter cakes
3.67 Tartlets/flan bases
3.68 Wafers, filled/without filling/plain wafers coated in

chocolate
3.69 Wafer eggs/wafer nuts
3.70 Wafer assortment/wafer rolls/wafer fingers
3.71 Cinnamon stars
3.72 Lemon biscuits
3.73 Wholemeal biscuits
3.74 Wholemeal butter biscuits
3.75 Rusk
3.76 Madeleines
3.77 Panettone
3.78 Brioches
3.79 Viennoiseries
3.80 Chilled cake bars/tarts
3.81 Baklava
3.82 Macarons (french almond-based meringue confection)
3.83 Muffins
3.84 Milk- and chocolate rolls/-croissants

NEW3.85 Vegan biscuits
NEW3.86 Sugar-free biscuits
NEW3.87 Sugar-reduced biscuits
NEW3.88 Fat-reduced biscuits
NEW3.89 Lactose-free biscuits
NEW3.90 Gluten-free biscuits

4 SNACK FOODS
4.10 Pretzels/salted cocktail snacks/salted sticks
4.11 Cashew nuts, salted and/or roasted
4.12 Cocktail biscuits
4.13 Peanuts, salted and/or roasted
4.14 Peanut puffs
4.16 Crackers (water biscuits)
4.17 Hazelnuts, salted and roasted
4.18 Cheese biscuits/assorted cheese snacks/cheese wafers/

cheese rolls
4.19 Potato crisps/potato sticks/other potato snacks
4.20 Cocktail biscuits/mini-pizza biscuits
4.21 Salted pretzels and rolls
4.22 Macadamia nuts, salted and/or roasted
4.23 Macadamia nuts dry-roasted
4.24 Corn snacks
4.25 Almonds, salted and roasted
4.26 Almonds, dry-roasted
4.27 Assorted nuts/assorted nuts and raisins
4.28 Assorted nuts/tropical fruit and nuts
4.29 Assorted nuts, salted and/or roasted
4.30 Assorted nuts, dry-roasted
4.31 Pecan nuts salted and/or roasted
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4.32 Pine kernels, salted and/or roasted
4.33 Pistachio nuts, salted and/or roasted
4.34 Popcorn/Puffed-corn/Puffed-rice
4.35 Rice-snacks
4.36 Salted snacks (pretzels/assortments/sticks)
4.37 Salted snacks – water biscuits
4.38 Soya kernels, salted and/or roasted
4.39 Biscuit snacks
4.40 Walnut kernels, salted and roasted
4.41 Wheat snacks
4.42 Onion rings/onion rolls
4.43 Sunflower seeds, salted and/or roasted

NEW4.44 Vegan snack foods
NEW4.45 Sugar-free snack foods
NEW4.46 Sugar-reduced snack foods
NEW4.47 Fat-reduced snack foods
NEW4.48 Lactose-free snack foods
NEW4.49 Gluten-free snack foods
NEW4.50 Salt-reduced snack foods

5 TREND SNACKS
5.10 Meat snacks
5.11 Fish snacks
5.12 Other savoury snacks
5.13 Vegan trend snacks
5.14 Dried fruit and vegetables
5.15 Fruit-, Vegetable- and nut bars
5.16 Fruit purée, vegetable purée
5.17 Fruit-, Vegetable- and crisps/Crackers
5.18 Chocololate-coated dried fruit (pineapple, apple rings,

apricots, dates, figs, plums)
5.19 Smoothies
5.20 Energy- and sports bars
5.21 Energy snacks

6 NATURAL SNACKS
6.13 Products without additives
6.14 Raw Products
6.15 Coffee specialities
6.16 Tea specialities
6.17 Cocoa specialities /drinking chocolate

7 BREAKFAST SNACKS
7.01 Cereals/Porridge
7.02 Yogurt drinks
7.03 Probiotic drinks

8 ICE CREAM, DEEP-FROZEN CONFECTIONERY / RAW
PASTES
8.10 Plain ice-cream
8.11 Ice-cream bombes and cakes
8.12 Ice-cream containing vegetable fat
8.13 Ice-cream
8.14 Fruit ice
8.15 Ice-cream with non-milk fat
8.16 Real dairy ice-cream with milk
8.17 Real dairy ice-cream with cream
8.18 Ice-cream in wholesale quantities
8.19 Ice-cream in tubs
8.20 Pre-portioned packs
8.21 Other ice-cream products for gastronomic purposes

purposes
8.22 Ice-cream in family packs
8.23 Ice-cream in multi-packs
8.24 Packs of ice-cream with individually wrapped portions
8.25 Ice-cream in individual tubs
8.26 Ice-cream bars
8.27 Ice-cream sandwiches
8.28 Cornets

8.29 Peanut paste
8.30 Marzipan (retail packs)
8.31 Praline
8.32 Almound praline
8.33 Hazelnut praline
8.34 Nut paste
8.35 Persipan-marzipan made with apricot kernels (retail

packs)
8.36 Chopped and grated products (retail packs)
8.37 Semi-manufactured products (retail packs)
8.38 Macaroon paste
8.39 Nut macaroon paste
8.40 Persipan (marzipan made with apricot kernels)

macaroon paste
8.41 Oilseed paste
8.42 Synthetic honey, retail packs
8.43 Sorbet
8.44 Frozen Yogurt
8.45 Deep-frozen cake
8.46 Deep-frozen pastry
8.47 Cocoa paste

9 OTHER
9.10 Trade associations/institutions
9.11 Specialist publishing house/trade periodicals
9.12 Information/specialist media
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SHOW INSURANCE -
Compulsory Requirement
Notification by the Local Organiser,
Dubai World Trade Center (DWTC):

Events of the type, size, and attendance numbers are exposed to
wide range of damaging incidents. Even the smallest incident that
occurs within a single stand can affect the entire Event. It is not just
about replacement or repair of damaged items, but it is about
delivering a world class, successful event while knowing that the
required safety net is in place. DWTC has designed an insurance
programme to cover liability towards third parties during the Event.
The programme also includes additional cover that we think is
appropriate and indispensable for the Event, such as cover for
liability arising out of erection and dismantling exhibition stands,
cover for the Exhibitor's assets and personal accident cover for the
Exhibitor's employees.
A schedule showing the cover at a glance, the original certificate of
insurance, a copy of the policy, the claim form to be used in the
unfortunate event of an accident and the procedure for lodging the
claim are all included within this pack.

This insurance cover is compulsory under the Special Conditions of
Participation and the organiser Dubai World Trade Center has taken
out the cover in line with the provision of the applicable law and the
stipulations of the Special Conditions of Participation. The cost (USD
165.00) of this cover will be charged to the Exhibitor and shall be
payable in accordance with the Space Contract.

If this invoice is not paid, then regrettably we will be constrained to
restrict the Exhibitor’s access to the venue and Exhibitor Badges will
not be issued till payment is made.

Unfortunately, we cannot accept any other specific or event-related
or global policy you may already have in place or propose to take  in
satisfaction of the insurance requirement mandated in the Space
Contract Regulations, even if such policy contains matching cover.

However, should you wish to include any additional risks, benefits or
cover within the policy, please email your particular requirements to:
tanveer.bondre@marsh.com
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All Inclusive Package

The minimum stand size is 12m² (according to COVID-19 safety
regulations)
The participation fee (plus VAT) is:
for registrations until 30 April 2021  
(Early Bird) 495.00 USD per m²
for registrations as of 01 May 2021 510.00 USD per m²

Equipment All Inclusive Package per 12 m²

Syma XWall Profile Structure 3mH As per stand space on all closed sides

Vinyl cut out Company Name and Stand Number on Fascia in
English language*

On all open sides

Flat Shelve 3

Syma Lockable Counter with Acrylic Shield 1

Table 1

Chair 2

20 Watt LED spotlight 3

Power Outlet (UK 3Pin Socket 200 Watts/220V) 1

Waste Bin 1

Exhibition Carpet

This price includes the following items:
• rental of stand area including a flat rate electricity fee
• construction and dismantling of the stand
• electrical main connection
Further costs that will be invoiced separately are the costs for items
ordered additionally to this order form.

* Fascia in Arabic will only be provided if supplied by the exhibitor.

(Sample Image - layout and design subject to alteration)
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yummex Middle East
The Event for
Sweets and Snacks Professionals
Dubai, UAE, 07.-09.11.2021

1 Organiser, Event, Venue and Dates

1.1 Title
yummex Middle East 2021 is being organised by Koelnmesse GmbH,
Messeplatz 1, 50679 Köln, Germany
and
Dubai World Trade Centre P.O. Box 9292, Dubai,  U.A.E

– hereinafter referred to as the organisers.

1.2 Date
The exhibition is being held from Sunday, 7 November to Tuesday, 9
November 2021 at Dubai International Convention and Exhibition Centre.

1.3 Opening times
The exhibition is open to exhibitors daily from 9:30 a.m. to 6:30 p.m.
and to visitors daily from 10:00 a.m. to 6:00 p.m./ 5:00 p.m.
on Tuesday (admission up to 4:30 p.m.)

1.4 Stand Construction and Dismantling
The period for setting up is from Thursday, 4 November to Saturday, 6
November 2021.
Dismantling is on Wednesday, 10 November 2021.

2 Eligibility to take part

2.1 Exhibitors should be manufacturers of goods that are included in the
nomenclature of the exhibition (cf. 1.30 “List of Products”) and if they are
produced by the exhibitor at his own manufacturing plant or are offered as
parts or accessories thereof.

2.2 Admission is also open to exhibitors displaying items which, in accordance
with the list of goods are in keeping with the overall theme of the event and
which the exhibitor has had manufactured under his own name, provided that
the items in question are aimed at retailers and other marketing agents.

2.3 You can as well take part as a servicing company with your own products
if your service activity is mentioned corresponding to the correct group of the
list of goods (cf. 1.30 “List of Products”).

2.4 The organisers will decide upon the acceptance of firms or products.

3 Participation Costs

Your participation will entail the following costs:

3.1. Stand costs

3.1.1 Participation fee: 435.00 USD per m² of floor space
(minimum size 24 m²)
The participation fee does not include the provision of stand partition walls or
other special construction elements. The participation fee is calculated
according to the dimensions of the allocated exhibition space.
The participation fee (plus VAT) is:
for registrations until 30 April 2021  
(Early Bird Discount) 420.00 USD per m²
for registrations as of 01 May 2021 435.00 USD per m²
– Registration form received by Koelnmesse –  

The stand costs for space only include the rent for the exhibition space  for the
entire duration of the event including the build up and dismantling periods, a
specific number of exhibitor and work badges, the use of all general technical
and service facilities in the fair halls like lighting, ventilation, air conditioning,
use of electricity on the stand, general surveillance of the halls and cleaning of
the aisles; consulting on organisational matters by the organiser employees,
catalogue entry according to Item 7.

The stand costs do not include the installation and use of compressed air, the
installation of water connections and the use of water on the stand.

Double-storey stands are applicable for contracted ground area of 60 sqm and
above (to be considered on a case-by-case basis).

3.1.2 Participation fee: 510.00 USD per m² with All Inclusive
Package (minimum size 12 m² according to COVID-19 safety regulations)
The participation fee (plus VAT) is:
for registrations until 30 April 2021  
(Early Bird Discount) 495.00 USD per m²
for registrations as of 01 May 2021 510.00 USD per m²
– Registration form received by Koelnmesse –  

The stand costs for the All Inclusive Package construction include the rent for
the exhibition space for the entire duration of the event including the build up
and dismantling periods, a specific number of exhibitor and work badges, the
use of all general technical and service facilities in the fair halls like lighting,
ventilation, air conditioning, electrical consumption, general surveillance of
the halls and cleaning of the aisles; consulting on organisational matters by
Koelnmesse GmbH employees, catalogue entry according to Item 7.

The stand costs do not include the installation and use of compressed air, and
the installation of water connections on the stand.

General setting up and dismantling of the stand, incl. all additional costs
consisting of:
• Laying carpet over the entire booth area
• Booth partition walls (rear and side walls) as per stand space
• Fascia Board with Company Name in English
• Booth furniture per booth: as specified in Form S.12

3.2 Mandatory fees:

3.2.1 SHOW INSURANCE (required by the local organiser Dubai World
Trade Centre)The Exhibitor shall carry insurance to cover the following risks
(a) Public Liability for  AED 10 million; (b) Fire Damage for AED 200,000; (c)
Medical; Expenses for 5,000 per person; (d) Food and Drink Poisoning for AED
10 million; (e) Damage caused by the Exhibitor to DWTC Property for 10
million; (f) Liability arising out of loading and unloading of Exhibition Material;
(g) Exhibitor to Exhibitor Liability for AED 10 million; (h) Liability due to
erection and dismantling of stands; (l) Damage caused to the Exhibitor’s
property for AED 50,000; (k) Personal Accident (including death and
disability) for 3 employees of the Exhibitor for AED 30,000 per employee. 

3.2.2 The Insurance cover prescribed in clause 3.2.1 will be taken out by the
Organiser and the costs (165.00 USD) thereof charged to the Exhibitor, which
shall be paid in the amount, the manner and in accordance with the issued
invoice. No specific, event-related or global policy taken out or proposed to be
obtained by the Exhibitor shall be acceptable, even if such policy were to
contain matching cover.

3.2.3 MEDIA PACKAGE
The organisers offer a Media Package, which is mandatory for every Main
Exhibitor and each Co-exhibitor. The obligatory fee is 315.00 USD (plus VAT)

The Media Package consists of the following elements
• One entry in the alphabetical List of Exhibitors (trade fair catalogue)
• Entries in the product group list (trade fair catalogue)
• Entry in the online trade fair catalogue with the company name, stand

location, website, e-mail address
• Activation for the show online schedule planner (online trade fair catalogue)
 
3.2.4 REGISTRATION FEE
The Registration Fee is mandatory for every Main Exhibitor and each Co-
Exhibitor. The obligatory fee is 275.00 USD (plus VAT)

4 Fitting and Arrangement of the Stands

4.1 Please take into account that where necessary hall pillars and other
permanent construction features are contained in the rented stand spaces, the
participation fee is calculated on the basis of the exact measurements of the
stand space allocated.
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4.2 Stand construction will only then commence if the exhibitor orders All
Inclusive Package.

4.3 Any planned structure must be approved in advance by the organisers and
the hall proprietor in writing. The stand must be constructed to comply with
the dimension of the space allocated. Plans for non-standard structures or
designs for stands with meeting rooms or where technical calculations are
required, as well as plans for technical fittings should be submitted to the
organiser and the hall proprietor in duplicate for perusal not later than 6
weeks prior to the beginning of the event.
In the event of these plans having to be scrutinised by the proprietor of the
halls, the organiser shall assume responsibility for forwarding them as
commissioned by and for the account of the exhibitor and shall notify the
exhibitor of the outcome. The organiser will not release the exhibitions space
in question for construction work until the results of the inspection have been
received.
 
Any other fitting and arrangement of the stand is left to the exhibitor  but
should be appropriate for the event in question. The exhibitions company’s
name and full address must be clearly visible on each stand.
Each exhibitor will receive a stand sign with number of the booth according to
the stand confirmation. The stand sign has to be clearly visible during all the
exhibition time.

5 Exhibitor’s Cards and Cards for Stand
Construction Personnel

5.1 As an exhibitor you will receive:
 
Size of booth Quantity of badges
Up to 10 m² 5
11 – 15 m² 10
16 – 25 m² 15
26 – 50 m² 20
51 – 100 m² 25

The badges will be valid from the first day of the setting up until the last day
of the dismantling of the stand.
Used exhibitor cards, i.e. those with the names of stand personnel printed on
them, may be exchanged once for new cards free of charge in case the stand
personnel will be replaced during the exhibition. The new cards can be
obtained at the exhibitors’ service office.
You can order additional passes with the correct order form in the Exhibitor
Manual.

5.2 You will also receive free badges to enable the company personnel to
enter the trade fair complex for the purpose of erecting and dismantling the
stand. These badges are only valid up to the beginning and after the end of the
exhibition. They do not entitle the holder to enter the complex during the
exhibition. Exhibitors can order these passes with the correct order form in the
Exhibitor Manual.
Non-company stand designers require a special permit to undertake
construction work in the halls.

6 Rules of Sale
Sales Restrictions
Penalties

6.1 In view of the special trade character of yummex Middle East

(1) It is not permissible to openly mark prices on exhibited products

(2) It is not permissible to offer, sell or otherwise transfer articles which are
related to the theme of this fair (cf. 1.30 “List of Products”) to the final
consumer.
Such transactions are prohibited throughout the entire fair, including the
initial set-up and the final dismantling phases.

6.2 In view of these special trade character and prestige of yummex Middle
East and rules governing equality of opportunity, it is essential that the
regulations stated in subsection 6.1 are observed strictly and without
exception.

6.3 The Organiser has the right to

(1) immediately close the stand of an exhibitor who violates (has violated) the
sales restriction stated in subsection 6.1. The stand will be closed
while yummex Middle East 2021 will still be in progress and without a court
order. The exhibitor in question is responsible for any costs or consequences
resulting from the stand closure
and/or

(2) The organiser has the right to deny admission to any exhibitor who has
violated the sales restriction in subsection 6.1.

Compensation or claims for reimbursement by the exhibitor are ruled out in
the case of the afore-mentioned measures.

7 Catalogue

The organiser issues for their fairs and exhibitions a catalogue which includes
an alphabetical list of firms, a list of goods and advertisements. This makes the
catalogue an important and up-to-date source of reference for all interested
persons and also gives it added value after the fair.

All entries in the catalogue must be submitted to the organiser or to the
company commissioned by the organiser 6 weeks prior to the first day of the
event. The organiser of the fair reserves the right to commission a third
company with the production of the catalogue.

The organiser does not accept any liability for printing errors, incorrect
placing, mistakes and other gaps or faults in printing. The advertiser shall be
responsible for the subject matter of advertisements and entries and for any
omission or mistake resulting from them.

8 Verbal Agreements

Any verbal agreements, individual permissions and exceptions outside the
framework of this contract are not valid until confirmed in writing by the
organiser.
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9 Exhibitor Manual

After signing the Space Application Form and the formal admission of the
exhibitor by the organiser, the exhibitor will receive the Exhibitor Manual. In
this manual the exhibitor can order the different free-of-charge and
chargeable services (such as e.g. additional furniture, additional stand
cleaning, extra stand security, etc.) that the organiser offers.

10 General Conditions of Participation

We would like to draw your attention to the provisions contained in the
General Section of the Conditions of Participation for the organiser events
held outside the Federal Republic of Germany.



Allgemeiner Teil der Teilnahmebedingungen für
Veranstaltungen an Messeplätzen außerhalb
Deutschlands

General Conditions of Participation for Trade Fairs
outside Germany

I Anmeldung

1.) Mit der Unterzeichnung und Rücksendung des Formulars werden diese
Allgemeinen Teilnahmebedingungen zusammen mit den Besonderen
Teilnahmebedingungen als verbindlich anerkannt. Die Angaben und Daten der
Aussteller werden von dem Veranstalter unter Berücksichtigung des
Bundesdatenschutzgesetzes der Bundesrepublik Deutschland im
automatisierten Verfahren gespeichert und nur im Rahmen der Erfüllung der
vertraglichen Aufgaben an Dritte übermittelt.

2.) Veranstaltungsbezogene Sondervorschriften sind im Besonderen Teil der
Teilnahmebedingungen enthalten, die im Falle von Widersprüchen mit dem
Allgemeinen Teil der Teilnahmebedingungen diesem vorgehen. Die
Hausordnung, die Technischen Richtlinien (siehe Ziffer VI und VII) und die
Bestimmungen des Besonderen Teils der Teilnahmebedingungen werden
ebenfalls Bestandteil des Vertrages.

3.) Die Anmeldung ist unabhängig von der Zulassung für den Aussteller mit
Eingang der Anmeldung beim Veranstalter bindend; sie kann nicht mit
Bedingungen und Vorbehalten versehen werden.
 

I Application

1.) By signing and returning the registration form, these General Conditions of
Participation shall – together with the Special Conditions of Participation – be
acknowledged as legally binding. The information and data being provided by the
exhibitor will be electronically saved by the organizer but always observing the
regulations stipulated under the Federal Data Protection Law of the Federal
Republic of Germany and such information will be transmitted or disclosed to
third parties only to fulfil contractual duties.

2.)  The  regulations  stipulated in the Special  Conditions of Participation shall
prevail over the regulations stipulated in these General Conditions of
Participation should there be a conflict between the regulations stipulated in the
Special Conditions of Participation and the regulations stipulated in these
General Conditions of Participation. The house rules, the technical specifications
(see No. VI and VII) and the regulations stipulated in the Special Conditions of
Participation constitute also a part of the contract. 

3.) The  registration shall constitute a legally binding offer of the exhibitor to
conclude a contract from the date the organizer receives the registration,
irrespective of admission; the registration cannot be appended with conditions or
reservations.

II Zulassung/Überlassung der Standfläche/
Bindung an den Vertrag

1.) Über die Teilnahme entscheidet der Veranstalter nach Maßgabe der für alle
Veranstaltungsteilnehmer geltenden Bestimmungen (Zulassung).

2.) Ein Rechtsanspruch auf Zulassung besteht nicht. Gehen vor Ablauf der
Anmeldefrist mehr Anmeldeformulare ein, die dem Anforderungsprofil
entsprechen, als Ausstellungsfläche vorhanden ist, entscheidet der
Veranstalter über die Zulassung nach freiem Ermessen.

3.) Soweit der Aussteller finanziellen Verpflichtungen gegenüber dem
Veranstalter bereits einmal nicht oder nicht rechtzeitig nachgekommen war,
kann dieser von der Zulassung ausgeschlossen werden.

4.) Mit der schriftlichen Mitteilung der Zulassung kommt  der  Vertrag
zustande. Weicht der Inhalt der Zulassung vom Inhalt der Anmeldung ab, so
kommt der Vertrag nach Maßgabe der Zulassung zustande, wenn der
Aussteller nicht innerhalb von 2 Wochen nach Zugang schriftlich widerspricht.
Dabei ist der Aussteller zu Beginn der Frist vom Veranstalter besonders auf die
Folgen seines Schweigens schriftlich hinzuweisen. Das gleiche gilt für den Fall,
dass die Veranstaltung zeitlich oder räumlich verlegt werden muss und die
Änderung für den Aussteller zumutbar ist; an die Stelle der Zulassung tritt
dabei die entsprechende Änderungsmitteilung des Veranstalters.

5.) Die Zulassung gilt nur für die jeweilige Veranstaltung, das angemeldete
Unternehmen und die angemeldeten Produkte und Dienstleistungen.
Produkte, die nicht dem Warenverzeichnis entsprechen, dürfen nicht
ausgestellt werden.

6.) Die Zuteilung einer Standfläche erfolgt durch den Veranstalter aufgrund
der Zugehörigkeit der angemeldeten Ausstellungsgegenstände zu einem
Ausstellungsthema innerhalb der Veranstaltung.

7.) Ein Anspruch auf Zuteilung einer Standfläche in einer bestimmten Halle
oder in einem bestimmten Hallenbereich besteht nicht. Der Veranstalter ist
berechtigt, im Einzelfall aus wichtigem Grund nachträglich eine von der
Zulassung abweichende Standfläche zuzuteilen, sowie Größe und Maße der
Standfläche zu ändern, Ein- und Ausgänge zu verlegen oder zu schließen und

II Acceptance/Transfer of Stand Space/
Contractual obligation

1.) The organizer shall accept the application in accordance with the conditions,
which apply to all participants (acceptance).

2.) The acceptance is subject to the organizer’s discretion. If the number of
registration forms complying with the requirement profile and received by the
organizer prior to the expiration of the registration period exceeds the number of
available exhibition space, the organizer shall have the right to make a
discretionary decision regarding the admission of applicants to the exhibition.

3.) The exhibitor may be disqualified from admission to the exhibition, if the
exhibitor failed in the past to fulfil his financial obligations vis-a-vis the organizer
at any time, or if he failed to fulfil such financial obligations within the prescribed
period of time.

4.) The legally binding contract shall be concluded upon written notification of
acceptance. Should the content of the acceptance differ from that of the
application (registration), the contract shall be concluded under the terms of the
acceptance – even if the acceptance differs from the application – unless the
applicant objects in writing within 2 weeks after receipt of the acceptance. At the
beginning of the period, the organizer has to particularly point the exhibitor to
the right to object and the consequences of the non-objection in writing. The
same shall apply, if it is necessary to postpone the event or to transfer the venue
of the event, provided that the change can be regarded to be reasonable; in this
case, the corresponding notification of change from the organizer shall supersede
the admission.

5.) The acceptance only applies to the respective event, the company or
corporation applying, its products and services. Products, which do not conform
to the list of permitted goods, must not be exhibited at the trade fair.

6.) The  organizer  allocates  stand  space  in  accordance  with  the  exhibits being
registered to belong to a certain topic or theme within the exhibition.

7.) There is no legal entitlement  for  the  allocation  of  stand  space  in  a certain
hall or in a certain hall area. If deemed necessary by the organizer, the organizer is
entitled to subsequently allocate the stand space other than stated in the
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bauliche Veränderungen in den Messehallen vorzunehmen, ohne dass hieraus
Rechte hergeleitet werden können. Bei einer Verringerung der Standgröße
wird der Unterschiedsbetrag des Beteiligungspreises an den Aussteller
zurückerstattet. Ist die Standfläche aus einem von dem Veranstalter nicht zu
vertretenden Grund nicht verfügbar, so wird der Aussteller unverzüglich
benachrichtigt. Der Aussteller hat in diesem Fall Anspruch auf Rückerstattung
des Beteiligungspreises. Ein darüber hinausgehender Anspruch auf
Schadensersatz besteht in diesen Fällen nicht.

8.)    Beanstandungen müssen unverzüglich, in jedem Fall jedoch während der
Laufzeit der Veranstaltung, schriftlich geltend gemacht werden; spätere
Einwendungen können nicht mehr berücksichtigt werden.

9.) Der Veranstalter ist im Übrigen berechtigt, von dem Vertrag
zurückzutreten, wenn ein wichtiger Grund vorliegt. Ein solcher wichtiger
Grund liegt insbesondere vor, wenn ein zulässiger Antrag auf Eröffnung des
Insolvenzverfahrens über das Vermögen des Ausstellers gestellt oder ein
derartiger Antrag mangels Masse abgewiesen worden ist. Hiervon ist der
Veranstalter unverzüglich zu informieren.

10.) Der Veranstalter ist außerdem berechtigt, von dem Vertrag
zurückzutreten, wenn die Auslastung der vom Veranstalter zu vermietenden
Standflächen 50% unterschreitet. Der Veranstalter ist in diesem Fall nicht
zum Schadensersatz verpflichtet. Bereits entrichtete Gebühren und
Anzahlungen werden in diesem Fall zurückerstattet.

11.)  Nach  verbindlicher  Anmeldung  und  Zulassung  ist  eine  Entlassung aus
dem Vertragsverhältnis ohne Zustimmung des Veranstalters nicht mehr
möglich.

12.) Der Veranstalter kann dem Wunsch nach Entlassung aus dem
Vertragsverhältnis ausnahmsweise zustimmen, wenn die freiwerdende
Standfläche anderweitig vermietet werden kann. In diesem Fall ist der
Veranstalter berechtigt, einen pauschalen Schadensersatz in Höhe von 25 %
des Beteiligungspreises ohne Nachweis zu fordern. Es ist dem Aussteller der
Nachweis gestattet, dass ein Schaden nicht oder in wesentlich geringerem
Umfang entstanden ist. Unabhängig von dem pauschalierten
Schadensersatzanspruch haftet der Aussteller zusätzlich für Kataloggebühren
und sonstige Kosten, die insbesondere durch die Inanspruchnahme Dritter
entstanden sind. Die Belegung der freiwerdenden Fläche mit einem bereits zu
der Veranstaltung zugelassenen und platzierten Teilnehmer durch Vornahme
eines Flächentausches stellt keinen Fall der schadensmindernden
anderweitigen Vermietung der Standfläche dar.

13.) Übernimmt der Aussteller die zugeteilte Standfläche zu Beginn der
Aufbauzeit nicht, so fordert der Veranstalter den Aussteller unter Setzung
einer angemessenen Frist zur Übernahme der Standfläche auf.

14.) Verstreicht diese Frist unter II 13 ergebnislos, ist der Veranstalter zum
Rücktritt vom Vertrag und zur Geltendmachung von Schadensersatz wegen
Nichterfüllung berechtigt.

15.)     Es fällt allein in den Risikobereich des Ausstellers, wenn

a) die für die Präsentation vorgesehenen Produkte aufgrund der am
Veranstaltungsort gültigen Rechtsvorschriften oder aus sonstigen Gründen
nicht eingeführt werden können, oder

b) Produkte nicht rechtzeitig, nicht unbeschädigt oder überhaupt nicht am
Veranstaltungsort eintreffen, z. B. durch Verlust, Transport- oder
Zollverzögerung - oder

c) die Anreise für den Aussteller, seine Mitarbeiter oder sein Stand- bzw.
Aufbaupersonal sich verzögert oder unmöglich wird.

Der Aussteller bleibt in diesen Fällen zur Zahlung sämtlicher vereinbarter
Preise und Gebühren verpflichtet.

acceptance, to change the size and dimensions of the stand space, to relocate or
close entrances or exits from and to the stand and to undertake structural
changes in the exhibition halls without legal claims against the organizer,
provided there is substantial cause for doing so. In the event of a reduction in
stand space size, the exhibitor will be credited with the prorated difference arising
from the correspondingly lower space cost. The exhibitor will be notified without
undue delay, if the stand space becomes unavailable due to reasons, which are
beyond the organizer‘s control. In this case, the exhibitor will be entitled to a
reimbursement of the participation fee. Any further claims for damages,
exceeding the aforementioned reimbursement, shall be expressly excluded.

8.) Any complaints by the exhibitor must be submitted in writing without undue
delay but at the latest while the event is in progress; the organizer cannot
consider complaints at a later date.

9.) Furthermore, the organizer shall have the right to rescind the contract for a
substantial cause. Such a substantial cause shall be constituted, in particular, if
an admissible application for opening insolvency proceedings against the
exhibitor ´s assets has been made or such an application has been dismissed due
to lack of funds. The exhibitor must inform the organizer of such circumstances
without undue delay.

10.) The organizer is entitled to rescind the contract, if the event utilization falls
below 50% of the rental stand space. In this case the organizer is not liable for
any damages or losses but has to refund already paid fees or downpayments.

11.) After the binding registration and the consequent acceptance, release from
the contractual relationship is not possible without the organizer’s consent.

12.) The organizer may agree to the request for release from the contract only in
exceptional cases, e.g. if the stand space in question can be rented to another
exhibitor. In this case, the organizer is entitled to demand liquidated damages in
the amount of 25% of the participation fee without providing any proof. The
exhibitor shall have the right to prove that a damage or loss has not been
incurred or that the quantum of damage or loss incurred is considerably less. In
addition to the liquidated damages, the exhibitor is liable for catalogue fees and
other costs and expenses, which in particular, have been incurred as a result of a
claim by a third party. The occupancy of stand space by an already accepted and
allotted participant by means of a stand exchange does not constitute a
mitigating form of stand area rental.

13.) Should the exhibitor fail to assume the stand space allotted to him at the
beginning of the construction period, the organizer will demand the exhibitor to
assume the stand space by setting a reasonable timeframe. 

14.) Should the timeframe set in accordance with II 13 fruitless expire, the
organizer shall have the right to rescind the contract and to assert a claim for
damages due to non-performance.

15.)      It will fall solely within the exhibitor´s scope of risk if

a) the products, which have been stipulated for the presentation, cannot be
introduced at the venue of the event due to legal requirements prevailing there
or due to other reasons, or

b) such products do not arrive in time, do not arrive undamaged or do not arrive
at the venue of the event at all - e.g. as a result of any loss, delay in transport or
customs, etc. – or

c) the journey, the journey of the exhibitor ´s employees or the exhibitor´s stand
or installation personnel is delayed or becomes impossible.

The exhibitor will in all these cases remain under the obligation to pay all the
contractual charges and fees agreed upon.

16.) After the exhibition has ended  the  exhibitor  is  obliged  to  leave  and return
the allotted stand space in a condition that equals the condition when the
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16.) Nach Beendigung der Veranstaltung hat der Aussteller den Stand
innerhalb einer vom Veranstalter zu bestimmenden Frist in dem Zustand zu
verlassen, in dem er ihn bezogen hat. Die Frist wird in dem Besonderen Teil der
Teilnahmebedingungen festgesetzt. Kommt der Aussteller seiner
Räumungspflicht nicht fristgerecht nach, ist der Veranstalter berechtigt, die
Gegenstände auf Kosten des Ausstellers entfernen zu lassen. Dabei ist der
Veranstalter ermächtigt, seine Gegenstände zu veräußern und mit seinen
Forderungen aufzurechnen.

exhibitor took over the stand space. The timeframe in which the exhibitor has to
leave shall be determined by the organizer in the Special Terms of Participation.
Should the exhibitor fail to comply with this obligation to vacate in time, the
organizer is entitled to remove the exhibitor ´s belongings from the exhibition
place on the exhibitor´s expense. Furthermore the organizer shall have the right
to sell the exhibitor´s belongings and to set off claims against him.

III. Aufbau und Gestaltung der Stände

1.) Standbau- und gestaltung müssen den gesetzlichen Vorschriften und den
veranstaltungsspezifischen Regeln des Besonderen Teils der
Teilnahmebedingungen entsprechen.

2.) Standbauunternehmen benötigen eine besondere Genehmigung des
Veranstalters, um den Aufbau der Stände in den Hallen vorzunehmen. Alle
eventuell zusätzlich erforderlichen technischen Leistungen, insbesondere die
Installation von Strom, Wasser, Sicherungselementen, Beschaffung örtlicher
Hilfskräfte etc. können mit besonderen Bestellformularen  ausschließlich über
den Veranstalter gegen gesonderte Berechnung, aber zu am Standort
marktüblichen Preisen, bestellt werden.

3.) Die Stände müssen während der Dauer der Veranstaltung mit dem
angemeldeten und zugelassenen Ausstellungsgut belegt und personell besetzt
sein.

4.) Der Veranstalter kann die Beseitigung von Ausstellungsgut verlangen, das
durch Geruch, Geräusche oder andere Emissionen oder durch sein Aussehen
eine erhebliche Störung des Messebetriebes oder eine Gefährdung der
Sicherheit von Ausstellern und Besuchern herbeiführen könnte. Im Übrigen ist
der Aussteller dafür verantwortlich, dass sämtliche gesetzlichen
Bestimmungen des Gastgeberlandes erfüllt werden. Ist dies nicht der Fall, so
hat der Veranstalter ebenfalls einen Anspruch auf Beseitigung bzw.
Unterlassung. Kommt der Aussteller der Aufforderung zur Beseitigung oder
Unterlassung nicht unverzüglich nach, so ist der Veranstalter berechtigt, die
beanstandeten Ausstellungsgüter auf Kosten und Gefahr des Ausstellers
beseitigen zu lassen und den Stand zu schließen, ohne dass hieraus Ansprüche
gegen den Veranstalter hergeleitet werden können.

5.) Der Aussteller ist verpflichtet, seine Gestaltungsmaßnahmen vorher mit
dem Veranstalter abzustimmen. Der Veranstalter wird den Aussteller ehest
möglich über erwünschte Änderungen in Kenntnis setzen. Weiterhin obliegt es
dem Aussteller, sich über die am Veranstaltungsort geltenden Bauvorschriften
oder Baurichtlinien des Vermieters des Veranstaltungsgeländes selbständig zu
erkundigen. Sollte der Aussteller gegen diese verstoßen, kann der Stand von
dem Veranstalter auf Kosten des Ausstellers entfernt oder geändert werden.
Für Informationen jeglicher Art, die dem Aussteller vom Veranstalter zur
Verfügung gestellt werden, übernimmt dieser keine Haftung.

III. Construction and Arrangement of Stands

1.) All standconstructions  and  standdesigns must comply with statutory safety
regulations, and comply with the specified requirements stipulated in the Special
Conditions of Participation.

2.) All standconstruction service providers must have a special permit from the
organizer in order to construct the trade fair stands in the exhibition halls. Any
additional technical services that may be required, particularly the installation of
electricity, water and safety devices, the recruitment of local auxiliary personnel,
etc., may be ordered exclusively through the organizer by means of special order
forms and against a separate charge, whereas the charges shall be in accordance
with the usual charges being market price at the place of venue.

3.) For the duration of the event the stands must display the exhibits and be
staffed by personnel as stated in the acceptance.

4.) The organizer is entitled to demand the removal of exhibits from the stand,
which could constitute a considerable disruption to the operation of the event or
put the safety of exhibitors and visitors at risk due to their odor, noise, other
emissions or appearance. Furthermore, the exhibitor will be responsible for
ensuring compliance with all statutory provisions of the host country. In case of
non-compliance, the organizer shall also have the right to demand the removal of
exhibited articles or the forbearance of a certain activity. Should the exhibitor fail
to comply with this demand without undue delay, the organizer is entitled to have
the exhibits in question removed at the exhibitor´s expense and risk and to close
the exhibitor´s stand, without any claims for loss or damages against the
organizer.

5.) The exhibitor is obliged to co-ordinate the construction and  design measures
for his stand with the organizer in advance. The organizer has to notify the
exhibitor about any requested amendments or alterations as early as possible.
Furthermore, the exhibitor is obliged to inquire about the relevant statutory
regulations, laws etc. or building regulations on his own initiative. Should the
exhibitor violate those regulations, the organizer is entitled to vacate or alter the
stand on the exhibitor’s expense. The organizer does not assume liability for any
information provided by him.

IV. Beteiligungspreis und sonstige Kosten/
Zahlungsbedingungen

1.) Der Beteiligungspreis für die einheitliche Veranstaltungsleistung beinhaltet
neben der Überlassung der Standfläche für die Veranstaltungszeit sowie für die
im Besonderen Teil der Teilnahmebedingungen festgelegte Aufbau- und
Abbauzeit auch die Überlassung einer bestimmten Anzahl von Aussteller- und
Arbeitsausweisen, die Benutzung von technischen Einrichtungen und Service-
Einrichtungen im Bereich des Messegeländes, allgemeine Hallen- aufsicht,
Reinigung der allgemein zugänglichen Hallenbereiche, allgemeine
Hallenbeleuchtung sowie die Beratung in Fragen der Organisation, Werbung
und Öffentlichkeitsarbeit für Ihre Beteiligung. Darüber hinaus beinhaltet der
Beteiligungspreis auch Leistungen der Koelnmesse im Rahmen des
allgemeinen Besuchermarketings. Nach eigenem Ermessen des Veranstalters
zählt hierzu eine Auswahl insbesondere aus den folgenden Leistungen:

IV. Participation Fee and Other Costs/ Terms of
payment

1.) The participation fee for the standardised event service covers the rental of
the stand area for the entire duration of the event and the construction and
dismantling periods stipulated in the Special Section of the Conditions of
Participation, a specific number of exhibitor and work passes, the use of
technical and service facilities at the exhibition centre, general hall security,
cleaning of the generally accessible hall areas, general hall lighting, and advice
on organization, advertising and public relations work for your participation. In
addition, the participation fee includes services provided by Koelnmesse as
part of the general visitor marketing activities. At the organizer’s discretion,
these activities especially include a selection of the following services: placing
of advertisements, provision of advertising materials for the exhibitors’ own
communications measures, direct marketing measures (e.g. publication and
dispatch of newsletters and other information to potential visitors by mail,
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Schaltung von Anzeigen, Bereitstellung von Werbemitteln für eigene
Kommunikationsmaßnahmen der Aussteller, Maßnahmen des Direct-
Marketings, z. B. Herausgabe und Versendung von Newslettern und sonstigen
Informationen an potentielle Besucher per Brief, Telefax oder andere
elektronische Übermittlung, veranstaltungsbezogene Internet Domains.
Bestandteil der einheitlichen Veranstaltungsleistung ist außerdem die
Bereitstellung und Abgabe von Energie. Die Aufnahme in ein
Ausstellerverzeichnis ist Bestandteil der Veranstaltungsleistung und für jeden
Aussteller, Mitaussteller, Gruppenteilnehmer sowie für jedes zusätzlich
vertretene Unternehmen obligatorisch. Auf die entsprechenden Regelungen
der Teilnahmebedingungen Besonderer Teil wird verwiesen. Der Veranstalter
ist berechtigt, für einzelne der genannten Leistungen ein zusätzliches Entgelt
zu fordern.

2. Die Höhe des Beteiligungspreises sowie der Anmeldepauschale wird nach
den in dem Besonderen Teil der Teilnahmebedingungen angegebenen Sätzen
berechnet. Bei der Berechnung wird die zugeteilte Bodenfläche ohne Rücksicht
auf Vorsprünge, Pfeiler, Installationsanschlüsse und sonstige feste Einbauten
zugrunde gelegt.

3.) Nach Erhalt der Zulassung erhält der Aussteller eine Rechnung über den
Beteiligungspreis und die sonstigen Kosten und möglicherweise eine
Rechnung über eine Anmeldepauschale; der Rechnungsbetrag abzüglich der
geleisteten Anmeldepauschale ist bis spätestens 10 Wochen vor Beginn der
Veranstaltung in voller Höhe ohne Abzug an den Rechnungssteller zu
bezahlen. Rechnungen, die 10 Wochen vor Beginn der Veranstaltung oder
später ausgestellt werden, sind sofort fällig.

4.) Der Veranstalter kann eine Anzahlung verlangen, deren Fälligkeit in den
Besonderen Teilnahmebedingungen oder der Rechnung festgelegt ist. Die mit
der Teilnahmebestätigung vereinbarten Preise verstehen sich als Nettopreise
zuzüglich gesetzlich bestehender Steuern.

5.) Der Veranstalter ist berechtigt, bei Erhöhung der eigenen Gestehungs-
kosten, insbesondere infolge von gestiegenen Herstellungs-, Bezug- und
Lohnkosten sowie Gebühren, Steuern und sonstigen öffentlichen Abgaben am
Veranstaltungsort die Preise um die erhöhten Kosten anzuheben. Sollten diese
weiteren Kosten mehr als 10 % von dem Preis, der aus dem Formular und der
Teilnahmebestätigung hervorgeht, abweichen, so räumt der Veranstalter dem
Aussteller ein Kündigungsrecht mit einer Frist von 10 Werktagen, beginnend
mit dem Zugang der Erhöhungsmitteilung, ein.

6.)  Die fristgerechte Zahlung sämtlicher Verbindlichkeiten ist Vorausset- zung
für den Bezug der Standfläche.

7.)   Bei Verzug sind Zinsen in Höhe von 6% per annum zu entrichten. Falls
dem Veranstalter ein höherer Schaden entsteht, ist er berechtigt, diesen
geltend zu machen. Die Schadensersatzpflicht entfällt oder verringert sich,
wenn nachgewiesen wird, dass dem Veranstalter als Folge des
Zahlungsverzuges kein oder ein geringerer Schaden entstanden ist.

8.) Bei nicht fristgerechter Bezahlung der Rechnungsbeträge ist der
Veranstalter berechtigt, den Vertrag zu kündigen.

9.) Zugunsten des Veranstalters besteht für dessen Forderungen ein
Pfandrecht an den vom Aussteller eingebrachten Sachen.

10.) Die vom Veranstalter erbrachten Leistungen werden nach Wahl des
Veranstalters in EUR, USD oder einer anderen vom Veranstalter bestimmten
Währung fakturiert. Der Aussteller ist verpflichtet, den Rechnungsbetrag in der
aus der Rechnung ersichtlichen Währung („Abrechnungswährung“) zu zahlen.
Sofern der Veranstalter aus Kulanzgründen, ohne hierzu verpflichtet zu sein,
im Einzelfall bereit ist, einen Ausgleich der Rechnung in einer anderen
Währung als der Abrechnungswährung zu akzeptieren, so ist der jeweiligen
Zahlung hinsichtlich der Umrechnung der amtliche am Tag der  Zahlung
gültige Einkaufskurs der Abrechnungswährung zugrunde zu legen. Etwaige
Kursverluste zur Abrechnungswährung nach Fälligkeit der Rechnung gehen zu

fax, or other means of electronic transmission), and event-related Internet
domains. The standardised event services also include the provision and
supply of energy. The event services also encompass the inclusion in the list of
exhibitors. This is obligatory for each exhibitor, coexhibitor, group participant
and additionally represented company. Please note the corresponding
regulations of the Special Section of the Conditions of Participation. The
organizer has the right to request additional payment for certain listed
services.

2.) The amount of the participation fee as well as the down payment will be
calculated according to the rates specified in the Special Conditions for
Participation. The Invoicing amount will be calculated on the basis of the total
stand floor space as allocated and will not exclude any projecting or
overhanging parts, pillars, installation connections and other permanent
internal fittings.

3.) After the exhibitor´s admission, the exhibitor will receive an invoice for the
participation fee and other costs and possibly a registration fee invoice. The
invoice less the downpayment must be paid not later than 10 weeks before
the commencement date of the event. The aforesaid invoice amount is to be
paid in full without any deductions. Invoices being issues less than 10 weeks
prior to the commencement date a due immediately.

4.) The organizer is entitled to request a downpayment whereas the due day of
such downpayment is stipulated in the Special Conditions of Participation or
the downpayment invoice. The rates contractually agreed upon (in the
acceptance) are net fixed rates plus legally applicable taxes.

5.) The organizer shall have the right to increase the rates by the amount of
the corresponding cost increment in the event of any increase in its own prime
cost, particularly as a result of higher production, purchasing and labor costs
as well as higher fees, taxes and other fiscal charges imposed at the venue of
the event. Should the increment exceed 10% of the rates being published by
the Organizer in the application forms the Organizer grants the exhibitor the
right to terminate the contract within 10 working days from the date of the
receipt of such an increment notice.

6.) The payment of all invoices on or before the due date shall be a
prerequisite for the occupation of the stand space.

7.) Failure to conduct payment in time will result in interest charges
amounting to 6% per annum. Should the damages incurred by the organizer
exceed this interest amount, he shall be entitled to these additional damages.
The claim for compensation will cease or be reduced, if the exhibitor may
prove that the organizer has incurred substantially less or no damage as a
result of the payment default.

8.) Should settlement of the invoice not be effected within the deadline (due
date), the organizer is entitled to terminate the contract.

9.) As a security for all claims the organizer might have against the exhibitor,
the organizer has a pledge on all movable objects belonging to the exhibitor
on the stand area.

10.) Any  services  that  the  organizer  has  provided will be invoiced either in
EUR, in USD or in other currency to be determined by the organizer at the
organizer ´s discretion. The exhibitor is obliged to pay the amount and
currency stipulated on the invoice („billing currency“). Should the organizer, as
a courtesy, accept settlement of the invoice in a currency other then the
billing currency, such payment must be calculated based on the conversion on
the official buying rate of the billing currency on the date of payment. Any
exchange rate losses in relation to the billing currency after the invoice
becomes due for payment are at the exhibitor´s expense.

11.) Any complaints relating to the invoice must be made in writing, without
undue delay, at the latest 2 weeks after receipt; complaints submitted at a
later date cannot be considered.

12.)  Any  projecting  or  overhanging  parts,  pillars,  installation  connections
and other permanent internal fittings in the stand space do not entitle the
respective exhibitor to any reduction in the participation or other costs.
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Lasten des Ausstellers.

11.) Beanstandungen der Rechnung sind unverzüglich, spätestens binnen 2
Wochen nach Zugang, schriftlich geltend zu machen; spätere Einwendungen
können nicht mehr berücksichtigt werden.

12.) Auf der gemieteten Standfläche vorhandene Vorsprünge, Pfeiler,
Installationsanschlüsse und sonstige feste Einbauten berechtigen den
betroffenen Aussteller nicht zu einer Minderung des Beteiligungspreises oder
sonstiger Kosten.

13.)  Die ungekürzten Beträge stehen dem Veranstalter auch dann zu, wenn
der Aussteller Verbindlichkeiten aus dem Vertragsverhältnis nicht erfüllt. Ein
Schadensersatzanspruch bleibt davon unberührt. Sollte der Vertrag durch den
Veranstalter nicht oder nicht vollständig erfüllt werden können, hat der
Aussteller einen Anspruch auf anteilige Erstattung der gezahlten Beträge.
Weitergehende Ansprüche sind nach der Regelung in Ziffer VII ausgeschlossen.

14.) Mit Gegenforderungen gegen die aus dem Vertragsverhältnis
stammenden Forderungen kann der Aussteller nur insoweit aufrechnen oder
ein Zurückbehaltungsrecht geltend machen, als diese Forderungen
unbestritten oder rechtskräftig festgestellt worden sind.

15.) In der Übersendung einer Rechnung an einen Dritten auf Wunsch des
Ausstellers liegt kein Verzicht auf die Forderung gegen den Aussteller. Dieser
bleibt bis zum vollständigen Forderungsausgleich zur Zahlung verpflichtet.

16.) Alle an den Veranstalter zu zahlenden Beträge sind vollständig an den
Veranstalter zu entrichten, wobei Bankgebühren, Kursverluste u.ä. zu Lasten
des Ausstellers oder Schuldners gehen.

13.) The organizer shall also be entitled to the payment of the full amount,
should the exhibitor fail to fulfil any of his contractual obligations. This does
not affect further claims for damages. Should the organizer fail to fully or
partially fulfil his contractual obligation, the exhibitor is entitled to a
proportional reimbursement of any payments already made by the exhibitor.
Exceeding claims are excluded in accordance with section VII.

14.) In the event of counter claims being made against those claims arising
from the contract, the exhibitor may only set off or assert his right of
retention in as far as these claims are undisputed or have been awarded by an
enforceable judgement.

15.) Should an invoice upon request of the exhibitor be sent to a third party,
this does not constitute any waiver of claims or obligations of the exhibitor.
The latter remains obliged to pay until such time as the account receivable
has been settled in full.

16.) All payments being due to the organizer must be made in full without
deductions, whereas bank charges, currency exchange fees etc. have to be
born by the exhibitor or debtor.

V Mitaussteller, Zusätzlich vertretene
Unternehmen, Gruppen- und
Gemeinschaftsstände

1.) Standflächen werden grundsätzlich nur als Ganzes und nur an einen
Vertragspartner überlassen. Der Aussteller darf die überlassene Standfläche
ohne vorherige Zustimmung des Veranstalters nicht verlegen, tauschen, teilen
oder in sonstiger weise Dritten ganz oder teilweise zugänglich machen.

2.) Für die Benutzung der Standfläche durch ein weiteres Unternehmen mit
eigenen Produkten und eigenem Personal (Mitaussteller) ist ein besonderer
Antrag und eine Zulassung durch den Veranstalter erforderlich. Dies gilt auch
für Unternehmen, bei denen eine der genannten Voraussetzungen (eigene
Produkte oder eigenes Personal) nicht erfüllt ist (zusätzlich vertretenes
Unternehmen). Konzernfirmen und Tochtergesellschaften gelten als
Mitaussteller. Der Veranstalter behält sich vor, für die Zulassung von
Mitausstellern/zusätzlich vertretenen Unternehmen einen Beteiligungspreis
und sonstige Kosten zu erheben, die vom Aussteller zu entrichten sind.

3.) Für die Zulassung von Mitausstellern und zusätzlich vertretenen
Unternehmen gelten im Übrigen die unter Ziffer II dieser Allgemeinen
Teilnahmebedingungen genannten Voraussetzungen; für diese Mitaussteller
und zusätzlich vertretenen Unternehmen gelten die Teilnahmebedingungen in
gleicher weise wie für Aussteller.

4.) Nimmt der Aussteller einen Mitaussteller oder ein zusätzlich vertretenes
Unternehmen ohne ausdrückliche Zulassung des Veranstalters auf, ist dieser
berechtigt, den Vertrag fristlos zu kündigen und die Standfläche auf Gefahr
und Kosten des betroffenen Austellers räumen zu lassen.

5.) Vertragsbeziehungen bestehen auch nach Zulassung ausschließlich
zwischen dem Veranstalter und dem Aussteller, der für seine Mitaussteller und
zusätzlich vertretenen Unternehmen für alle Ansprüche, z. B. Nichterfüllung,
Vertragsbruch etc. wie für sich selbst haftet.

V Co-exhibitors, Additional, Group and Joint Stands

1.) Stand spaces shall be rented out only as a whole unit and only to one
contracting party. The exhibitor is not permitted to relocate, exchange, share, or
in any other way make the stand space allocated to him completely or partially
accessible to third parties, without the prior consent of the organizer.

2.) Use of the stand area by another company with its own products and own staff
(co-exhibitor) requires a special application for admission and the consequent
approval by the organizer. This also applies to companies  for which one of the
requirements mentioned (own products or own staff) is not fulfiled (additionally
represented company). Companies, which are members of a corporate group as
well as subsidiaries, are considered to be co-exhibitors. The organizer reserves the
right to demand an additional participation charge and other costs for the
admission of co-exhibitors/ additionally represented companies. Such charges
and costs will be invoiced to the exhibitor.

3.) Co-exhibitors  and  additionally  represented  companies  are  accepted only
under the conditions stipulated in section II of these General Conditions of
Participation; these Co-exhibitors and additionally represented companies are
equally subject to the Conditions of Participation as they apply to exhibitors.

4.) Should an exhibitor accommodate a coexhibitor or an additionally
represented company without the express permission of the organizer, this shall
entitle the organizer to immediate termination of the entire contract and to have
the stand space vacated at the exhibitor´s risk and expense.

5.) After the acceptance has been received, the contractual relationship remains
exclusively between the organizer and the exhibitor, who is liable for his and the
co-exhibitor´s and the additionally represented companies´ non- performance,
breach of contract etc. 

6.) Should several exhibitors wish to participate at the event together on one
stand, the General and Special Conditions of Participation are binding for each
exhibitor. In addition, they are obliged to name a contact person in their
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6.) Sollten mehrere Unternehmen gemeinsam auf einer Standfläche an der
Veranstaltung teilnehmen wollen, so sind die vorliegenden
Teilnahmebedingungen für jedes einzelne Unternehmen verbindlich. Darüber
hinaus ist der Aussteller verpflichtet, bereits in seiner Anmeldung einen
gemeinschaftlichen Beauftragten als Ansprechpartner zu benennen. Die
Bestimmungen zu Ziffer IV gelten im Übrigen sinngemäß. Im Fall einer
zulässigen gemeinschaftlichen Nutzung des Messestandes haften alle
Aussteller dem Veranstalter gegenüber für die Zahlung des Beteiligungspreises
und der sonstigen Kosten und Erfüllung aller sonstigen Verpflichtungen –
gleich aus welchem Rechtsgrund – als Gesamtschuldner.

application, jointly appointed as an authorized representative. Moreover the
conditions stated in section IV apply analogously. In the event of permitted joint
use of the stand space, all exhibitors are liable to the organizers for payment of
the participation and other costs and the fulfilment of other obligations –
regardless on which legal grounds – as co-debtors.

VI Hausrecht

1.) Der Veranstalter hat das Recht für die jeweilige Veranstaltung eine
Hausordnung aufzustellen. Diese wird mit Bekanntmachung am
Ausstellungsort wirksam. Die Hausordnung wird Bestandteil des Vertrages.
Eine gesonderte Einzelaushändigung der Hausordnung an die Aussteller ist
nicht erforderlich. Die Aussteller haben sich selbständig über die
ausgehändigte Hausordnung zu informieren.

2.) Der Veranstalter übt innerhalb des Messegeländes das Hausrecht aus. Er ist
berechtigt, Ausstellungsgegenstände vom Stand entfernen zu lassen, wenn
ihre Zurschaustellung dem geltenden Recht, den guten Sitten oder dem
Ausstellungsprogramm widerspricht.

3.) Die Werbung für politische und weltanschauliche Zwecke ist verboten. Bei
schwerwiegenden Verstößen gegen Teilnahmebedingungen ist der
Veranstalter berechtigt, den betreffenden Stand schließen oder räumen zu
lassen.

VI Domestic Authority

1.) The organizer has the  right  to  establish  rules  of  the  house  for  every event.
These rules come into force after their publication at the place of the event. The
rules of the house become part of the contract. There is no obligation to hand out
these rules of the house to each exhibitor and the exhibitors have to inform
themselves about the content of the rules of the house.

2.) The organizer shall exercise domestic authority throughout the exhibition
area. The organizer is entitled to have exhibits removed from stands if their
display contravenes statutory laws, is offensive or do not comply with the list of
permitted goods. 

3.) The promotion of political and ideological contents is prohibited. In the event
of serious offences against these Conditions of Participation, the organizer is
entitled to close the stand or have it vacated.

VII. Haftung/Gewährleistung/Versicherung

1.) Der Veranstalter übernimmt keine Obhutspflicht für eingebrachtes
Ausstellungsgut, für Standausrüstung und für Gegenstände, die sich im
Eigentum des Ausstellers oder der auf dem Stand tätigen Personen befinden.
Jegliche Haftung für Sach- und Vermögensschäden ist ausgeschlossen, sofern
die Risiken versichert werden können. Unberührt hiervon bleibt die Haftung
aufgrund vorsätzlichem oder grob fahrlässigem Fehlverhalten. Dieser
Haftungsausschluss erfährt durch Bewachungsmaßnahmen des Veranstalters
keine Einschränkung.

2.) Im Rahmen der Haftung verbleibt es bei den gesetzlichen Beweislastregeln;
sie erfahren durch die Bestimmungen dieser Geschäftsbedingungen keine
Änderung, außer im Falle von pauschaliertem Schadensersatz.

3.) Es wird der Abschluss einer Ausstellungsversicherung empfohlen, die im
Rahmen des Servicepakets bestellt werden kann; darüber hinaus können
besondere Bewachungsmaßnahmen über den Veranstalter bestellt werden.

4.) Der Aussteller haftet gegenüber dem Veranstalter für jeden Schaden, den
der Aussteller, sein Personal, seine Mitarbeiter oder von ihm beauftragte
Dritte oder sonstige Dritte, deren sich der Aussteller zur Erfüllung seiner
Verbindlichkeiten bedient, dem Veranstalter schuldhaft zufügt.

5.) Anstatt den Nachweis für die Höhe eines eingetretenen Schadens zu
erbringen ist der Veranstalter wahlweise berechtigt, 25 % des
Beteiligungspreises von dem Aussteller als pauschalen Schadensersatz zu
fordern. Es ist dem Aussteller in diesem Fall der Nachweis gestattet, dass kein
Schaden oder ein geringerer Schaden entstanden ist. Die Geltendmachung
weiterer Schäden in voller Höhe des nachgewiesenen tatsächlichen Schadens
bleibt vorbehalten.

6.) Die Technischen Richtlinien, die dem Aussteller vom Veranstalter
ausgehändigt werden sowie die Informationen aus Rundschreiben des
Veranstalters über die Fragen der Vorbereitung und Durchführung der
Veranstaltung sind Bestandteil des Vertrages. Dem Aussteller obliegt es

VII. Warranty/Liability/Insurance

1.) The organizer does not assume any obligation to exercise proper care of
exhibits, stand fittings and objects, which are the property of the stand personnel.
Any liability for damages and losses is expressly excluded, if it is possible to
underwrite the risks. This does not affect the liability incurred by wilful acts or
grossly negligent misconduct. This exclusion of liability is not affected by security
measures of the organizer.

2.) Within the scope of liability, the statutory regulations concerning the burden
of proof shall continue to apply; they will not be affected by this clause except in
cases concerning liquidated damages.

3.) It is recommended to conclude an exhibition insurance policy, which can be
obtained via the service package. In addition the exhibitor may order special
security measures by applying so with the corresponding form in the service
package.

4.) The exhibitor is liable to the organizer for any damage inflicted on the
organizer, provided that such damage is attributable to the exhibitor´s culpable
(wilful action or negligence) action or the culpable action of the exhibitor´s
personnel, the exhibitor´s employees or any third party which the exhibitor has
appointed or any other third parties, whose services the exhibitor is using for the
purpose of fulfiling his obligations.

5.)  Instead of proving the quantum of an incurred damage, the organizer shall be
entitled to demand liquidated damages in the amount of 25% of the
participation fee (including rent and additional services) without providing any
proof. However, in this case the exhibitor shall have the right to prove that a
damage or loss has not been incurred or that the quantum of the damage or loss
incurred is less than the liquidated damage. The organizer may choose to claim
damages exceeding the amount of 25% of the participation fee if the organizer
can proof such higher damage. 

6.) The exhibitor is obliged to strictly to comply with the Technical Guidelines,
which will be handed over to the exhibitor by the organizer, as well as with the
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weiterhin, sich selbst über die am Ausstellungsort geltenden Vorschriften zu
informieren und die erforderlichen Genehmigungen einzuholen.

7.) Zur Absicherung vorher genannter Risiken kann der Veranstalter den
Abschluss einer Versicherung verlangen.

8.) Bei Schadensersatzansprüchen für die Verletzung von Leben, Körper und
Gesundheit haftet der Veranstalter nur für Vorsatz und Fahrlässigkeit im
Rahmen der gesetzlichen Verpflichtungen. Sonstige vertragliche  und/ oder
gesetzliche Schadensersatzansprüche jeglicher Art einschließlich für
Folgeschäden sind ausgeschlossen, sofern der Schaden nicht vom Veranstalter
durch vorsätzliches oder grob fahrlässiges Verhalten verursacht wurde.
 
9.) Die vorstehenden Haftungsbeschränkungen gelten in vollem Umfang für
die Organe, Arbeitnehmer, gesetzlichen Vertreter, Erfüllungs- und
Verrichtungsgehilfen, deren sich der Veranstalter zur Erfüllung des Vertrages
bedient. Sämtliche Schadensersatzansprüche sind jedoch beschränkt auf den
Ersatz des typischen vorhersehbaren Schadens. Außerdem haftet der
Veranstalter für jede schuldhafte Verletzung einer wesentlichen
Vertragspflicht. Wesentiche Vertragspflichten sind nur solche, deren
Beachtung bei der Durchführung des Vertrages unentbehrlich sind. Dies gilt für
alle Ansprüche, die sich aufgrund und im Zusammenhang mit diesem Vertrag
ergeben könnten. Ist der Veranstalter infolge höherer Gewalt oder aus anderen
von ihm nicht zu vertretenden Gründen gezwungen, den Ausstellungsbereich
oder Teile davon vorübergehend oder auf Dauer zu räumen, die Veranstaltung
zu verschieben, zu verkürzen oder zu verlängern, so können hieraus keine
Rechte, insbesondere keine Ansprüche auf Schadensersatz gegen den
Veranstalter hergeleitet werden.

10.) Das Vertretenmüssen des Veranstalters beschränkt sich – unbeschadet der
Haftungsbeschränkungen aufgrund dieser Teilnahmebedingungen – in jedem
Falle auf grobe Fahrlässigkeit und Vorsatz. Im Falle von Verträgen, die die
Beschaffung bestimmter Gegenstände zum Inhalt haben, übernimmt der
Veranstalter nicht das Beschaffungsrisiko, wenn nicht im Einzelfalle
ausdrücklich anderes vereinbart wird.

11.) Die Gewährleistungsfrist für Lieferungen neu hergestellter  Sachen beträgt
1 Jahr, sofern nicht eine kürzere gesetzliche Verjährungsfrist anwendbar ist. Bei
gebrauchten Sachen ist eine Gewährleistungshaftung ausgeschlossen.
Gewährleistungsansprüche bestehen nicht, wenn der Schaden auf normalem
Verschleiß, höherer Gewalt, fehlerhafter oder nachlässiger Behandlung,
Nichtbeachtung gesetzlicher Vorschriften oder Bedienungsanweisungen
beruht.

12.) Der Aussteller übernimmt die Haftung und das Risiko für den Transport
des Ausstellungsguts zum und vom Ausstellungsort und innerhalb des
Ausstellungsortes zur Standfläche. 

information from the organizer‘s circular letters with regard to questions on the
preparation and implementation of the event. The exhibitor is furthermore
obliged to inform himself about legal requirements and necessary permits and to
obtain the same.

7.) The organizer may request from the exhibitor to obtain an insurance to cover
certain risks, which have been specifically addressed to the exhibitor.

8.) In the event of any claims regarding fatal injuries, bodily or health injuries, the
organizer shall be liable for damages caused intentionally or by gross negligence
in accordance with statutory obligations. Other contractual and/or legal damage
claims of any type, including damage claims for consequential damages, shall be
excluded, unless the damage was caused by the intentional or grossly negligent
action of the organizer.

9.) The foregoing limitations of liability shall apply, to the full extent, to the
executive organs,  employees, legal representatives, persons employed in
performing an obligation and vicarious agents, whose services are used by the
organizer for the performance of the contract. However, all claims shall be
restricted to the payment of typical, foreseeable damages. Furthermore, the
organizer shall be liable for every culpable infringement of an essential
contractual obligation. Essential contractual obligations shall include only those
contractual obligations, which  are  indispensable to the execution of the
contract. This applies to all claims, which could arise as a result of, and in
connection with, this contract. If the organizer is compelled to temporarily
vacate or permanently close the exhibition area or parts thereof, to postpone,
shorten or extend the event as the result of a force majeure, or for other reasons
beyond his control, the exhibitor is not entitled to any claims, in particular, not to
claims for damages or losses against the organizer.

10.) The responsibility of the event organizer is limited to fault in all cases without
prejudice to any limitations of liability under these Conditions of Participation. If
a contract provides for the procurement of certain items, the organizer does not
assume the risk of procurement, unless expressly agreed otherwise in individual
cases.

11.) The warranty period for deliveries of new items is 1 year if there is no shorter
statutory warranty period applicable. For second hand articles, any liability based
on warranty is excluded. There is no warranty or liability for normal wear and tear,
force majeure, faulty or negligent handling, excessive demands or failure to
comply with statutory provisions or operating instructions.

12.) The exhibitor shall be liable and bear the
risk for all damages incurred during transportation to and from the Exhibition
venue including all damages incurred during transportation within the exhibition
building.

VIII. Verjährung

Ansprüche gegen den Veranstalter aus Vertragsverhältnissen und alle damit
im Zusammenhang stehenden Ansprüche verjähren  innerhalb von einem Jahr,
es sei denn, es greift eine kürzere gesetzliche Verjährungsfrist oder die Haftung
des Veranstalters resultiert aus vorsätzlichem Verhalten. Die längeren
gesetzlichen Verjährungsansprüche für deliktische Ansprüche, Arglist und
schuldhafte Unmöglichkeit bleiben unberührt. Die Verjährungsfrist beginnt
mit Abschluss des Monats, in den der Schlusstag der Ausstellung fällt.
 

VIII. Period of limitation

Any claims of the exhibitor, which may be asserted against the organizer and
which may arise from the contractual relationship, as well as all other claims
relating thereto, shall become time-barred after one year, unless a shorter
statutory limitation period applies or the liability of the organizer results from an
intentional action. The longer statutory limitation period for tortuous claims,
fraudulent intent and culpable impossibility of performance shall remain
unaffected. The limitation period shall commence at the close of the month, in
which the closing date of the Event falls.
 

IX. Vorbehalte/Schlussbestimmungen

1.) Der Aussteller ist auch dann für die Einhaltung sämtlicher im
Gastgeberland gültigen Gesetze, Richtlinien und sonstigen Vorschriften allein
verantwortlich, wenn die Teilnahmebedingungen des Veranstalters von
solchen Vorschriften inhaltlich abweichen. Der Aussteller ist verpflichtet, sich

IX. Reservations/Final Provisions

1.) The exhibitor is solely responsible for compliance with all the laws, guidelines,
and other regulations being applicable at the place of venue of the Event, even if
the contents of the organizer‘s conditions for participation deviate from such
regulations. The exhibitor must inquire about the relevant regulations prevailing
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über die einschlägigen Vorschriften am Veranstaltungsort rechtzeitig und
umfassend zu informieren und die notwendige Kenntnis zu verschaffen. Der
Veranstalter haftet bei Nichtbeachtung weder für Schäden noch sonstige
Nachteile, die sich hieraus ergeben könnten.

2.) Der Veranstalter ist berechtigt, die Veranstaltung zu verschieben, zu
verkürzen, zu verlängern oder abzusetzen sowie vorübergehend oder endgültig
oder in einzelnen Teilen oder insgesamt zu schließen, wenn unvorhergesehene
Ereignisse wie höhere Gewalt, Naturkatastrophen, Krieg, Unruhe, Streik,
Ausfall oder Behinderung von Verkehrs- und/oder Nachrichtenverbindungen
eine solche Maßnahme erfordern. Der Aussteller hat im Fall der Verschiebung,
Verkürzung, Verlängerung oder Schließung im Fall der vorher genannten
unvorhergesehenen Ereignisse keinen Anspruch auf Ersatz der dem Aussteller
hieraus entstehenden Schäden. Hat der Aussteller infolge einer solchen
Maßnahme kein Interesse an der Teilnahme mehr und verzichtet der Aussteller
deswegen auf die Belegung der dem Aussteller zugeteilten Standfläche, so ist
der Aussteller berechtigt, vom Vertrag zurückzutreten. Der Rücktritt ist
unverzüglich nach Kenntnis der Änderung schriftlich zu erklären.

3.) Im Falle einer Absage haftet der Veranstalter nicht für Schäden und/ oder
sonstige Nachteile, die sich für den Aussteller hieraus ergeben. Auf Verlangen
des Veranstalters ist der Aussteller verpflichtet, einen angemessenen Anteil an
den durch die Vorbereitung der Veranstaltung entstandenen Kosten zu tragen,
maximal in Höhe von 5 % der Gesamtkosten. Die Höhe der von jedem
Aussteller zu zahlenden Quote wird nach Anhörung der betroffenen
Wirtschaftsorganisationen vom Veranstalter festgesetzt. Mit Unterschrift des
Ausstellers auf dem Anmeldeformular erkennt dieser die
Teilnahmebedingungen des Veranstalters (den Allgemeinen und Besonderen
Teil) sowie alle weiteren das Vertragsverhältnis betreffenden Bestimmungen
als verbindlich an.

4.) Sollten diese Bestimmungen teilweise rechtsunwirksam sein oder werden,
so wird hierdurch die Gültigkeit der übrigen Bestimmungen des Vertrags nicht
berührt. In diesem Fall verpflichten sich die Parteien, die unwirksame
Bestimmung durch eine wirksame Regelung zu ersetzen, die dem
wirtschaftlichen Zweck der unwirksamen Bestimmung so nahe wie möglich
kommt. Das gleiche gilt für Lücken.

5.) Sämtliche Änderungen des Vertrages bedürfen der Schriftform. Dies gilt
auch für die Änderung der Schriftformklausel selbst. 

at the venue of the event promptly and comprehensively, and thereby obtain the
required information. The organizer will not assume any liability for damages and
other losses, which might result from any non compliance with this obligation.

2.) The organizer shall have the right to postpone, shorten, extend or cancel the
event, as well as to terminate the event temporarily or definitely, as well as
individually or collectively, if such an action is required due to unforeseen events
such as force majeure, natural disasters, wars, disturbances, strikes, breakdown or
obstruction of traffic and communication. In the event of any postponement,
shortening, extension or termination, the exhibitor shall not be entitled to the
payment of any resulting damages, which the exhibitor may suffer. The exhibitor
shall have the right to rescind the contract, if he loses interest in participating
because of such an action and if the exhibitor consequently waives the
reservation for the stand space allotted to him. Upon full knowledge of the
change, the rescission of the contract must be declared in writing and without
undue delay.

3.) In case of the cancellation of an event, the organizer shall not be liable for
damages and/or other losses, which might be incurred for the exhibitor. Upon
request of the organizer, the exhibitor will be obligated to defray a reasonable
share of the expenses resulting from the preparation of the event. The amount of
the share to be paid by each exhibitor shall be stipulated by the organizer after
consultation with the business organizations concerned, whereas the maximum
shall be 5% of the total costs. By signing the application form the exhibitor
acknowledges  the organizer‘s Conditions of  Participation (the General and
Special Sections) together with all other regulations relating to the contractual
relationship, as legally binding.

4.) Should these provisions be or become partially legally invalid or void, this
shall not effect the validity of the remaining provisions or the contract. In this
event, the parties bind each other to replace the invalid provision with a valid
provision that comes to the commercial purpose of the invalid provision as close
as possible. The same applies to loopholes.

5.) All agreements, approvals and alterations to the contract must be made in
writing. The same shall also apply to any amendment or waiver of this
writtenform clause itself.

X. Erfüllungsort/Gerichtsstand

Soweit nicht in den Besonderen Teilnahmebedingungen etwas anderes
bestimmt worden ist, ist

1.) Erfüllungsort für Zahlungsverpflichtungen des Ausstellers – gleich aus
welchem Rechtsgrund – ist der Sitz des Veranstalters;

2.) Gerichtsstand, auch im  Urkunden-,  Wechsel-  und  Scheckprozess, soweit
es sich bei dem Aussteller um einen Kaufmann, eine juristische Person des
öffentlichen Rechts oder ein öffentlichrechtliches Sondervermögen handelt,
der Sitz des Veranstalters. Der Veranstalter ist nach seiner Wahl auch
berechtigt, seine Ansprüche bei dem Gericht des Ortes geltend zu machen, an
dem die Veranstaltung stattfindet oder der Aussteller oder Anspruchsgegner
seinen Sitz oder seine Niederlassungen hat;

3.) für alle vertraglichen Rechtsbeziehungen zwischen dem Aussteller und dem
Veranstalter ist deutsches Recht und alleine der deutsche Text dieser
Teilnahmebedingungen maßgebend;

4.) das Recht des Vertrages deutsches Recht. Status: September 2011

X. Place of fulfilment/Place of Jurisdiction

Provided nothing else has been specified in the Special Conditions of
Participation.

1.) The city in which the organizer is registered is the place of fulfilment for the
exhibitor’s payment obligations, regardless of the legal ground.

2.) The city in which the organizer is registered is the place of jurisdiction,
provided the exhibitor is a merchant, a legal person governed by public law, or a
special asset regulated by public law. This also applies to processes relating to
documents, notes, and cheques. The organizer may also assert claims at the court
of the city in which the event is held or where the exhibitor or opposing party is
registered or based.

3.) German law and the German text of these Conditions of Participation apply to
all contractual relationships between the exhibitor and the organizer. 

4.) The contract is subject to German law.



General Data Protection Notice

1 Controller/Contact

The Controller as defined under the data protection laws is

Koelnmesse GmbH
Messeplatz 1
50679 Cologne, Germany

Our Data Protection Officer can be contacted as follows:
datenschutz-km@koelnmesse.de

For trade fairs outside Germany, our Data Protection Officer can be contacted
as follows:
dataprivacy@koelnmesse.de

2 Your rights as data subject

If your personal data are processed, you are a data subject as defined in the
GDPR and you have the following rights with respect to the Controller:

Right of objection

You have the right to file an objection at any time against processing of
your personal data, carried out on the basis of Art. 6 (1) sentence 1 lit. e)
or f) GDPR, for reasons resulting from your particular situation. This also
applies to any Profiling based on these provisions.

The Controller will then no longer process your personal data, unless he/
she can demonstrate compelling reasons for the processing warranting
protection, and these prevail over your interests, rights and liberties, or if
the processing is for the purpose of asserting, exercising or defence of
legal entitlements.

If your personal data are processed in order to carry out direct
advertising, you have a right to file an objection at any time against the
processing of your personal data for the purpose of such advertising. This
also applies to Profiling insofar as it is connected with such direct
advertising.

If you object to processing for the purpose of direct advertising, your
personal data will no longer be processed for these purposes.

In connection with the use of services of the information society and
notwithstanding Directive 2002/58/EC, you have the possibility of
exercising your right of objection via automated procedures that use
technical specifications.

You can demand information on whether we process personal data
concerning you. If such processing is carried out, you can demand further
information on this processing, in particular the purposes, categories of
personal data, recipients or the categories of recipients, planned storage
duration etc.

You have a right to correction and/or completion of your data

You can demand the restriction of the processing of your personal data
under certain circumstances: If the processing of your personal data has been
restricted, these data — with the exception of their storage — can only be
processed with your consent, or for the assertion, exercise or defence of legal
entitlements, or to protect the rights of another natural or legal person, or for
reasons of an important public interest on the part of the EU or a member
state.

Under certain circumstances, you can demand the erasure of the personal
data concerning you. If the Controller has made your personal data public and
is obliged to erase them, he/she shall, with consideration for the available
technology and implementation costs, take appropriate measures, including
of a technical nature, to inform Controllers, responsible for the data
processing and processing the personal data, that you, as data subject, have
demanded that they delete all links to these personal data, or have demanded
the deletion of copies or replications of these personal data.

If you have asserted the right of rectification, erasure or restriction of
processing with respect to the Controller, the latter is obliged to inform all
recipients, to whom your personal data have been disclosed, of this
rectification or erasure of the data or of the restriction of processing, unless
this proves to be impossible or involves disproportionate expense. You have a
right with respect to the Controller to be informed of these recipients.

You have a right to receive your personal data, provided by you, in a
structured, commonly-used and machine-readable format. You also have a
right to insist that these data be transferred directly to another controller,
insofar as this is technically possible. Liberties and rights of other persons
must not be impaired as a result.

You have the right to revoke your data protection declaration of consent at
any time. Revocation of the consent shall not affect the legality of the
processing, carried out on the basis of the consent, up until the revocation.
Within certain limits, you have the right not to be subjected to a decision,
based exclusively on automated processing — including Profiling — that is
legally effective against you or that significantly impairs you in a similar
manner.

3 Right to complain to a supervisory body

Notwithstanding any other administrative-law or judicial remedy, you have a
right to complain to a supervisory authority, in particular in the member state
of your residence, your place of work or the place of the suspected violation, if
you are of the opinion that the processing of your personal data violates the
GDPR.

The supervisory body with which the complaint has been filed, will inform the
complainant of the status and the results of the complaint, including the
possibility of a judicial remedy pursuant to Art. 78 GDPR.

4 Information in the event of data collection via
third parties

If we collect your personal data via third parties, this can involve the following
categories of personal data: name, contact data as well as further information,
for example concerning your responsibilities.If we do not receive these contact
data directly from you, we receive them from the company for which you work
and/or with which we are in contact. This can involve in particular an exhibitor
or another cooperation partner with which we exchange services.

The possibility also exists of us receiving your contact data from commercial
agents working for us.

5 Purposes and legal basis of the processing

a) If you conclude a contract with us, we process your data for contract
initiation, execution and settlement. This concerns the purchase of tickets as
well as the contractual relationship as exhibitor, if you are acting as a natural
person, for example businessman, in this respect. This also includes the
creation of user accounts on the platforms offered by us, unless a separate
data protection notice on the handling of your data is provided there. The data
processing can also be for the purpose of administering your participation in
an event or competition.

The legal basis for the handling of your data is Art. 6 (1) sentence 1 lit. b)
GDPR, if this handling concerns the contractual exchange of services with you.

b) We may possibly also process data on you even if you yourself are not a
customer, but rather a contact person of a business or cooperation partner.

In this respect, the legal basis for the handling of your data is Art. 6 (1)
sentence 1 lit. f) GDPR.

c) We process your data in order to provide you with the accreditation for this
event. If you have given your consent during accreditation, your data will be
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used to send you press information. To do so, your data will be stored in our
database even after the event is over.

The legal basis for the handling of your data is Art. 6 (1) sentence 1 lit. b)
GDPR, if this handling concerns the contractual exchange of services with you.
Insofar as you have given your consent to the sending of press information,
Art. 6 (1) sentence 1 lit. a) GDPR is the legal basis for the handling of your
data. You can revoke such consent at any time with effect for the future.

d) We also process data for other purposes that are in our interests,
specifically in order to:
• provide you with product information concerning relevant products and

services.
• carry out measures aimed at improving and developing services and

products, so as to be able to approach you individually with customised
offers and products.

• carry out market and opinion research, or have this carried out by market
and opinion research institutes. This enables us to obtain an overview of the
transparency and quality of our products, services and communication, and
to align or design these in the interests of our customers.

The legal basis for this handling of your data is Art. 6 (1) sentence 1 lit. f)
GDPR, § 7 (3) UWG as well as Art. 6 (1) sentence 1 lit. a) GDPR, provided you
have issued consent. You can revoke any such consent at any time with effect
for the future.

e) As far as your data are collected exclusively for the purpose of traceability
of new infections with the Coronavirus SARS-CoV-2, the legal basis for the
handling of your data is § 2a CoronaSchVO NRW.

6 Justified interest

If we use data within the framework of the above weighing-up of interests, our
justified interest lies in enabling direct advertising (see Recital 47 GDPR),
provided your privacy-law interests do not outweigh our advertising interests
in each individual case.

If we use data in the context of contract initiation or fulfilment with a
business or cooperation partner, our interest when handling your data lies in
enabling and maintaining a dialogue with the respective business or
cooperation partner, typically within the framework of a contractual or other
relationship. If you act as contact person in this respect — typically in your
function as employee of these companies — you typically have no opposing
interest if this interaction with us is part of your work duties.

7 Recipients of your data

If and insofar as you have issued us with corresponding consent, we shall
forward your data within the limits of this consent.

We shall also forward your data to service providers who are bound by
instructions and whose work supports the provision of our services for you, on
our behalf and in accordance with our instructions. These can be IT service
providers, print service providers, call centres if you call in, and similar service
providers.  In addition, we pass on your data to third parties if and insofar as
this is necessary to fulfil the contract concluded with you and order processing
is out of the question.

In individual cases we also forward your data to third parties who use the data
on their own responsibility: finance and tax authorities, police and
investigation authorities (given the existence of a legal basis), official
registration bodies (if forwarding is prescribed by law), insurance companies,
banks and lending institutions (payment processing), market partners,
commercial agents, auditors, lawyers, accountants or similar third parties.

8 Transfer of data to a third country

The transfer of data to third countries is planned if this is necessary for
fulfilment of a contract, or if you issue us with express consent to forward the
data to third parties.

If we transfer your data to service providers or group companies outside the
European Economic Area (EEA), the transfer will only be made if the third
country has been certified by the EU Commission as having an adequate level
of data protection (Art. 45 (1) GDPR), or given the existence of other adequate
data protection guarantees as defined in Art. 47 GDPR.

9 Duration of the storage of your data

If we have received your data for the processing of the contractual relationship
with you as ticket purchaser or as natural person, as exhibitor, or for the
purpose of an advertising approach or for the processing of your participation
in an event or competition, we shall store your data and shall erase these after
the event or when the contractual relationship with you has ended, when all
reciprocal claims have been fulfilled and if no other statutory retention
obligations or statutory justifying reasons for the storage exist. If you have a
user account, your user data will be stored until this user account is deleted.

If we have collected your data solely on the basis of the CoronaSchVO NRW,
these data will be stored or deleted in accordance with the periods resulting
from this regulation.

If you have given us your consent (e. g. to receive information on products and
services or press releases), we will store your data until you revoke your
consent.

Retention obligations exist in particular under the German Commercial Code
(HGB) and the German Tax Code (AO). If such obligations apply and concern
documents with your data, we shall erase your data upon expiry of the
statutory retention obligations. As a rule therefore ten years from the end of
the year in which the contractual relationship with you has ended.

If we use your data in the context of the contract initiation or fulfilment with a
business or cooperation partner, we shall store your data and shall erase them
as soon as these are no longer required, for example if our relationship with
the business or cooperation partner ends, if you yourself no longer act as
contact person or similar.

10 Necessity of providing your data

The provision of the data by you and the collection of the data by us for the
processing of the contractual relationship with you as ticket purchaser or as
natural person or as exhibitor, is necessary for conclusion of the contract.
Without the data we cannot conclude a contract with you or provide
invoicable services. This also applies if you wish to create and use a user
account or to be accredited as a media representative.

The same applies in cases in which you wish to be approached by us for
advertising purposes, or wish to participate in events or competitions.

If we collect your data in the context of contract initiation or fulfilment with a
business or cooperation partner, the provision of the data is typically
necessary for the contractual relationship with the company for which you
work; we would be typically unable to provide services without the data.

11 Automated decisions in individual cases or
Profiling measures

No automated decision making or profiling takes place, neither for the
creation and execution of the contractual relationship with you, nor for
advertising approaches, nor for the processing of your participation in events
or competitions.

If you have a user account on one of our platforms and are logged in there, we
evaluate your interests on the basis of the actions you have taken in order to
send you information on products and services tailored to your interests. An
automated decision making process does not take place.

(last amended 15 September 2020)



Koelnmesse Tochtergesellschaften, Repräsentanzen und Auslandsvertretungen
Koelnmesse subsidiaries, representatives and foreign representations
Afrika · Africa
(for Botswana, Kenya, Malawi, Mauritius, Namibia, Tanzania, Zambia,
Zimbabwe): Jorrit H .F. Plambeck – International Trade Fair Marketing, 
31 Josiah Chinamano Ave, P.O. Box 3794, Harare-Zimbabwe, 
Tel. +263 4 251490-93, Fax +263 4 251489, E-Mail: info@fairpros.com
Ägypten · Egypt
German-Arab Chamber of Commerce, 21, Soliman Abaza St., 
Mohandessin - Giza, P.O. Box 385, 11511 - Ataba - Cairo, 
Tel. +202 333368183, Fax +202 333368026, E-Mail: fairs@ahk-mena.com
Albanien · Albania
Deutsche Industrie- und Handelsvereinigung in Albanien, Rruga
Skenderbeg Pall. 4/7,Tirana, Albanien, Tel. +355 4 222 7146, 
Fax +355 4 225 1791, E-Mail: info@diha.al
Andorra · Andorra
siehe Spanien, see Spain
Argentinien · Argentina
Cámara de Industria y Comercio Argentino-Alemana, Av. Corrientes 327,
piso 23, C 1043 AAD Buenos Aires, Tel. +54 11 5219-4000, 
Fax +54 11 5219-4001, E-Mail: ahkargentina@ahkargentina.com.ar
Australien · Australia
Fairlab Exhibition Management, P.O. Box 1096, Bakery Hill VIC 3354,
Australia, Tel. +61 3 5332 2823, E-Mail: info@koelnmesse.com.au
Bahrain · Bahrain
siehe Vereinigte Arabische Emirate, see United Arab Emirates
Belgien · Belgium
Luc Van Den Eede, Interleuvenlaan 62, BE-3001 Heverlee, 
Tel. +32 16 394855, Fax +32 16 394858, E-Mail: belux@koelnmesse.be
Bolivien · Bolivia
Cámara de Comercio e Industria Boliviano-Alemana, 
Calle 15 Calacoto Nr. 7791, Torre Ketal, of. 311, P.O. Box 2722, La Paz, 
Tel. +591 2 2795151, Fax +591 2 2790477, E-Mail: dk@ahkbol.com
Bosnien-Herzegovina · Bosnia-Herzegovina
Delegation der Deutschen Wirtschaft in Bosnien und Herzegowina 
Fra Anđela Zvizdovića 1 / B3, BiH - 71000 Sarajevo, Tel: +387 33 295 914 
Fax: +387 33 29 59 20, E-Mail: amra.surkovic@ahk.ba
Brasilien · Brasil
BÄUMLE Organizaçâo de Feiras Ltda. Av. Sete de Setembro 
6460 Curitiba - PR CEP: 80240-001, 
Tel.: +55 41 3068 0100, E-Mail: baumle@baumle.com.br
Bulgarien · Bulgaria
Deutsch-Bulgarische Industrie- und Handelskammer, 
F. J. Curie 25 A, 1113 Sofia, Tel. +359 2 81630-32, 
Fax +359 2 81630-19, E-Mail: ilia.todorov@ahk.bg
Chile · Chile
AHK Business Center S.A., Av. El Bosque Norte 0440, Of. 601, Las Condes,
Santiago de Chile, Chile, Tel. +56 2 2035320-19, Fax +56 2 2035325, E-
Mail: awandelt@camchal.cl
China, Guangzhou · China, Guangzhou
Koelnmesse Guangzhou Representative Office, Room 3311, Metro Plaza,
183 Tianhe Road (North), Tianhe District, Guangzhou 510620, Tel. +86 20
87552467, Fax +86 20 87552970, E-Mail: a.lee@koelnmesse.cn
China, Peking · China, Beijing
Koelnmesse Co. Ltd., Unit 0906, Landmark Tower II, No. 8 Dong San Huan
North Road, Beijing 100004, Tel. +86 10 65907766/6590/7878, 
Fax +86 10 65906139, E-Mail: info@koelnmesse.cn
China, Shanghai · China, Shanghai
Koelnmesse Shanghai Representative Office, Unit 2610, Jing'an China
Tower, No. 1701 Beijing Road (W), Shanghai 200040, 
Tel. +86 21 63906161, Fax +86 21 63906858, E-Mail:
m.miao@koelnmesse.cn
Costa Rica · Costa Rica
Cámara de Comercio e Industria Costarricense Alemana, Apdo. Postal
10746-1000, San José, Costa Rica C.A., Tel. +506 2290 7621, 
Fax +506 2220 3064, E-Mail: melanie.hoffmann@ahk.cr
Dänemark · Denmark
(for Greenland, Iceland, Faroe-Islands) Intermess ApS, 
Radhusvej 2, 2920 Charlottenlund, 
Tel. +45 45 50 56 55, Fax +45 45 50 50 27, E-Mail: messe@intermess.dk
Dominikanische Republik · Dominican Republic
Cámara de Comercio, Indústria y Turismo Dominico-Alemana, Centro
Dominico-Alemán, 2do. Piso, Calle Isabel la Católica No. 212, Zona
Colonial,Santo Domingo, Tel. +1 809 68 86700, Fax +1 809 68 79681, 
E-Mail: ccdomalemana@codetel.net.do
Ecuador · Ecuador
C.I. LATIN EUROPEAN COMMUNICATION S.A.S. Carrera 23 No 23-22, 
El Retiro / Antioquia, Colombia, 
Tel. +57 3104145933, Fax +57 4 5825147, E-Mail: s.schilg@koelnmesse.co
El Salvador · El Salvador
Cámara Salvadoreña Alemana de Comercio e Industria, 
Apdo. Postal 01-550, San Salvador/El Salvador C.A., Tel. +503 22432428, 
Fax +503 22432093, E-Mail: info@DEinternational.com.sv
Estland · Estonia
Deutsch-Baltische Handelskammer in Estland, Lettland, Litauen; 
Suurtüki 4b, 10133 Tallinn, Estland, Tel. +372 6276 947, 
Fax +372 6276 950, E-Mail: koelnmesse.ee@ahk-balt.org
Finnland · Finland
Edelte Oy, Ms. Päivi Ahvenainen, Sahakyläntie 5, FIN-04770 Sahakylä, 
Tel. +358 10 6168400, Fax +358 10 6168402, 
E-Mail: koelnmesse@kolumbus.fi
Frankreich · France
Chambre Franco-Allemande de Commerce et d’Industrie, 12, rue
Chernoviz, 75782 Paris Cedex 16, Tél. +33 1 45258211 +42244711,
Télecopie +33 1 45256396, E-Mail: r.wodetzki@koelnmesse.fr
Griechenland · Greece
Deutsch-Griechische Industrie- und Handelskammer, Dorilaiou Str. 10-12,
11521 Athen, Tel. +30 210 6419028, Fax +30 210 6445175, 
E-Mail: koelnmesse@mail.ahk-germany.de 
Voulgari 50, 54249 Thessaloniki, Tel. +30 231 327733, 
Fax +30 231 327737, E-Mail: koelnmesse@ahk.com.gr
Großbritannien · Great Britain
International Business Media Services, 42 Christchurch Road, 
Ringwood BH24 1DN, United Kingdom, Tel. +44 1425 48 68 30, 
Fax +44 1425 48 68 31, E-Mail: info@koelnmesse.co.uk
Guatemala · Guatemala
Camara de Comercio e Industría Guatemalteco-Alemana, 
6a Avenida 20-25, zona 10, Edificio Plaza Marítima, 
01010 Guatemala City, Guatemala C.A., 
Tel. +502 2 3336036, Fax +502 2 3682971, E-Mail: gerencia@ahk.gt
Honduras · Honduras
Cámara de Comercio e Industria Hondureño Alemana, Blvd. Morazán No.
2160, Edificio Paysen (Segundo Piso), 11101 Tegucigalpa, M.D.C. Honduras
C.A., Apdo. Postal 3811, Tegucigalpa, M.D.C., Honduras, C.A., 
Tel. +504 2238 5363, Fax +504 2238 5371, E-Mail: info@ahk.hn
Hongkong · Hong Kong(SAR)
Unit B, 12 F., CKK Commercial Centre, 289 Hennessy Road, Wanchai, Hong
Kong, Tel. +852 2511 8118, Fax +852 2511 8100, 
E-Mail: info@koelnmesse.com.hk
Indien · India
(for Bangladesh, Buthan, Myanmar, Nepal, Sri Lanka) 
Koelnmesse YA Tradefair Pvt. Ltd., Office # 1102, 11th Floor, DLH Park,
Opp. MTNL office, S.V. Road, Goregaon West, Mumbai 400062, Indien, 
Tel. +91 22 28715200, Fax +91 22 28715222, 
E-Mail: info@koelnmesse-india.com
Indonesien · Indonesia
Perkumpulan Ekonomi Indonesia-Jerman, EKONID, Jl. H A Salim 115,
Jakarta 10310, Indonesia, Tel. +62 21 3155644, Fax +62 21 3155276, 
E-Mail: prieta.perthantri@ekonid.or.id
Irak · Iraq
IFP, Ankawa, Erbil, Iraq, Tel. +964 66 2252048, Fax +44 20 71066688, 
E-Mail: fady.darwiche@ifpiraq.com

Iran · Iran
Fujan Rahbaran Nami Ltd., Beheshti Ave., Sarafraz Ave., Padideh Complex,
No. 47, 1st Floor, Unit 118, Tehran 1587696411 IRAN, 
Tel.: +98 21 88171261-2, Fax: +98 21 88171263, 
E-Mail: narineh.azalbar@frn-co.com
Irland ·  Ireland
International Business Media Services Ltd., 4th Floor, 205/207 City Road,
London EC1V 1JN, Großbritannien, Tel. +44 1992 510950, 
Fax +44 1992 510951, E-Mail: n.fielder@koelnmesse.co.uk
Israel · Israel
ITEX Exhibition and Data Services (1991) Ltd., 3 Nirim St. (Entrance B)
6706040 Tel-Aviv, 
Tel. +972 3 6882929, Fax +972 3 6883031, E-Mail: itex@itex.co.il
Italien · Italy
Koelnmesse S.r.l., Viale Sarca 336/F, Edificio 16, 
20126 Milano (MI), Italien, Tel. +39 02 8696131, 
Fax +39 02 89095134, E-Mail: info@koelnmesse.it
Japan · Japan
Koelnmesse Co., Ltd., Ebisu IS Bldg. 5F, 1-13-6 Ebisu, Shibuya-ku, Tokyo,
150-0013, Japan, Tel. +81 3 5793 7770, 
Fax +81 3 5793 7771, E-Mail: kmjpn@koelnmesse.jp
Jordanien · Jordan
siehe Lebanon, see Lebanon
Kanada · Canada
siehe Vereinigte Staaten von Amerika, see United States of America (USA)
Kolumbien · Colombia
C.I. LATIN EUROPEAN COMMUNICATION S.A.S., Carrera 23 No 23-22, 
El Retiro / Antioquia, Colombia 
Tel. +57 3104145933, Fax +57 4 5825147, E-Mail: s.schilg@koelnmesse.co
Korea · Korea
Rheinmesse Co., Ltd., 1 UN Village Gil, Yongsan-gu, Seoul 04420, Korea,
Tel. +82 2 7984101, Fax +82 2 7984383, E-Mail: info@rmesse.co.kr
Kosovo · Kosovo
siehe Mazedonien, see Macedonia
Kroatien · Croatia
Deutsch-Kroatische Industrie- und Handelskammer, Strojarska cesta 22/11 
HR-10000 Zagreb, Tel: +385 1 6311 613, Fax: +385 1 6311 630 
E-Mail:davor.okicic@ahk.hr
Kuwait · Kuwait
siehe Vereinigte Arabische Emirate, see United Arab Emirates
Lettland · Latvia
Deutsch-Baltische Handelskammer in Estland, Lettland und Litauen;
Strelnieku 1-4, LV-1010, Riga, Lettland, 
Tel. +371 6732 1313, Fax +371 6783 0478, E-Mail: solveiga@ahk-balt.org
Libanon · Lebanon
IFP SAL, IFP bldg., 56th Str., Hazmieh, P.O. Box: 55576 Beirut, Lebanon, 
Tel. +961 5 959111, Fax +961 5 959888, 
E-Mail: Bernard.missi@ifpexpo.com
Liechtenstein · Liechtenstein
siehe Schweiz, see Switzerland
Litauen · Lithuania
Deutsch-Baltische Handelskammer in Estland, Lettland, Litauen; Vinco
Kudirkos 6, 03105 Vilnius, Litauen, Tel. +370 5213 1122, 
Fax +370 5213 1013, E-Mail: koelnmesse.lt@ahk-balt.org
Luxemburg · Luxembourg
siehe Belgien, see Belgium
Malaysia · Malaysia
Promo Era Sdn Bhd, Lot 8.12, 8th Floor, Wisma Cosway, Jalan Raja Chulan,
50200 Kuala Lumpur, Malaysia, Tel. +603 2031 6686, Fax +603 2031
9686, E-Mail: Koelnmesse@gmail.com
Malta · Malta
Koelnmesse S.r.l., Viale Sarca 336/F, Edificio 16, 
20126 Milano (MI), Italien, Tel. +39 02 8696131, 
Fax +39 02 89095134, E-Mail: info@koelnmesse.it
Marokko · Morocco
Chambre Allemande de Commerce et d’Industrie, Lot. El Manar, Villa 18,
rue Ahmed Ben Taher El Menjra, Quartier El Hank, 20160 Casablanca, 
Tel. +212 522 429420, Fax +212 522 948172, 
E-Mail: monika.riviere@dihkcasa.org
Mazedonien (ehem. jugosl. Republik) · Macedonia (The former
yugoslav Republic of Macedonia)
Repräsentanz der Deutschen Wirtschaft in Mazedonien, Bul. Kliment
Ohridski 30/5, MK-1000 Skopje, Mazedonien, 
Tel. +389 2 322 88 24, Fax +389 2 329 67 90, E-Mail: koelnmesse@ahk.mk
Mexiko · Mexico
Deinternational de México, S.A. de C.V., Av. Santa Fé 170, oficina 1-4-12,
Lomas de Santa Fé, 01210 México, D.F., Mexico, Tel. +52 55 15005900, 
Fax +52 55 15005910, E-Mail: gabriela.gonzalez@deinternational.com.mx
Moldawien · Moldova
Intermesse Concept SRL, Str. Ion Baiesu nr. 6, 077135 Mogosoaia, Ilfov,
Rumänien (RO), 
Tel. +40 722 238214, Fax +40 31 4094176, E-Mail: info@koelnmesse.ro
Montenegro · Montenegro
siehe Serbien, see Serbia
Neuseeland · New Zealand
Messe Reps. & Travel Ltd., Postal address: P.O.Box 26522, Epsom, 
Auckland 1344, New Zealand 
Physical address: 4 Tokomaru Street, Orakei, Auckland 1071, New Zealand 
Tel. +64 (9) 5219200, Fax +64 (9) 5219201, E-Mail:
robert@messereps.co.nz
Nicaragua · Nicaragua
Cámara de Industria y Comercio Nicaraguense-Alemana, Apdo. Postal
1125, Managua, Nicaragua C.A., Tel. +505 22701923, Fax +505 22705269, 
E-Mail: gerencia@deinternational.com.ni
Niederlande · Netherlands
RS Vision Expo BV, Excl. Vertegenwoordiging van Koelnmesse in
Nederland, Panoven 13, 3401 RA IJSSELSTEIN, Tel: + 31 (0) 30 – 3036450,
Fax: +31 (0) 30 - 3036456, E-Mail: info@koelnmesse.nl
Norwegen · Norway
Norsk-Tysk Handelskammer, Drammensveien 111B, 0273 Oslo, 
Postboks 603 Skoyen, 0213 Oslo, Tel. +47 22 128213, Fax +47 22 128222, 
E-Mail: wiese-hansen@handelskammer.no
Oman · Oman
siehe Vereinigte Arabische Emirate, see United Arab Emirates
Österreich · Austria
Gesell GmbH & Co. KG, Sieveringer Str. 153, 1190 Wien, 
Tel. +43 1 3205037, Fax +43 1 3206344, E-Mail: office@gesell.com
Pakistan · Pakistan
Liaison Office for Koelnmesse: Gardee Trust Building, Napier Road, 
Lahore 54000, Tel. +92 42 37238484, +92 42 37321947, 
Fax +92 42 37220175, E-Mail: messe@messe-liaison.com
Panama · Panama
Cámara de Comercio e Industria Panameña Alemana, Apdo. Postal 0831
02537, Paitilla, Panamá C.A., 
Tel. +507 2699358, Fax +507 2699359, E-Mail: ihkpanam@cableonda.net
Paraguay · Paraguay
Cámara de Comercio e Industria Paraguayo-Alemana, Avda. República
Argentina 1616 c/ Alfredo Seiferheld, 1887 Asuncìon, Tel. +595 21 615 848,
Fax +595 21 615 844, E-Mail: gerencia@ahkasu.com.py
Peru · Peru
Cámara de Comercio e Industria Peruano-Alemana, Camino Real 348,
Torre el Pilar, P. 15, Lima 27-San Isidro, Casilla 27-0069, 
Lima 27-San Isidro, Tel. +51 1 4418616, Fax +51 1 4426014, 
E-Mail: ferias@camara-alemana.org.pe
Philippinen · Philippines
fairs&more Inc., c/o ECCP, 19/F Phil. AXA Life Centre, Sen. Gil Puyat
Avenue cor. Tindalo Street, C.P.O. Box 1302, 1200 Makati City, M.Mla., 
Tel. +63 2845 1324, Fax +63 27596690, E-Mail: noli.nicanor@eccp.com

Polen · Poland
Przedstawicielstwo Targów Koelnmesse w Polsce SP.j., 
ul. Bagatela 11 lok. 7, 00-585 Warszawa, Polen, 
Tel. +48 22 848 80 00, Fax +48 22 848 90 11, E-Mail: info@koelnmesse.pl
Portugal · Portugal
siehe Spanien, see Spain
Quatar · Qatar
IFP Qatar LTD, Al Mountazah Area, IBN Seena Street, IFP Bldg, 2nd floor, 
Tel. +974 44329900, Fax +974 44432891, 
E-Mail: george.ayache@ifpqatar.com
Republik Belarus · Republic Belarus
Informationszentrum der Deutschen Wirtschaft GmbH, Prospekt Gasety
Prawda, 11 A, 2. Etage, 220116 Minsk, Republik Belarus (BY), Tel. +375 17
270 5141, Fax +375 17 270 5141, E-Mail: info@deinternational.by
Rumänien · Romania
Intermesse Concept SRL, Str. Ion Baiesu nr. 6, 077135 Mogosoaia, Ilfov, 
Tel./Fax +40 31 4094176, Mobiltel. +40 722 238214, 
E-Mail: info@koelnmesse.ro
Russland · Russia
OOO „Informationszentrum der Deutschen Wirtschaft“, 
1. Kasatschi per. 7, 119017 Moskau, Russland, Tel. +7 495 7301347, 
Fax +7 495 7303432, E-Mail: a.shelkova@koelnmesse.ru
Saudi Arabien · Saudi Arabia
Riyadh Exhibitions. Co Ltd, P.O. Box: 56010 Riyadh 11554, 
Kingdom Saudi Arabia, Tel. +966 11 4979358, 
Fax +966 1122 95612, E-Mail: Zaher.Kabbashy@recexpo.com
Schweden · Sweden
Swedish Fair & Trade Service AB, Box 5215, 10245 Stockholm, 
Tel. +46 8 6678500, Fax +46 8 6678605, 
E-Mail: info@swedishfairtrade.se
Schweiz, Liechtenstein · Switzerland, Liechtenstein
Handelskammer Deutschland-Schweiz, Tödistrasse 60, 8002 Zürich, 
Tel. +41 44 2836111, Fax +41 44 2836121, E-Mail: info@koelnmesse.ch
Serbien · Serbia
Delegation der Deutschen Wirtschaft für Serbien und Montenegro, Toplicin
venac 19-21, 11000 Belgrad, Serbien, 
Tel. +381 11 2028010, Fax +381 11 3034780, E-Mail: koelnmesse@ahk.rs
Singapur · Singapore
Koelnmesse Pte. Ltd., 152 Beach Road, #25-05 Gateway East, 
Singapore 189721, 
Tel. +65 65006700, Fax +65 62948403, E-Mail: info@koelnmesse.com.sg
Slowakische Republik · Slovak Republic
Ing. Jan Besperát, výhradní zástupce Koelnmesse pro CˇR a SR, Sokratova
2043/6, 143 00 Praha 4, 
Tel./Fax +420 261910173, E-Mail: besperat@koelnmesse.cz
Slowenien · Slovenija
Deutsch-Slowenische Industrie- und Handelskammer, Poljanski nasip 6,
1000 Ljubljana, Slowenien, Tel. +386 1 252 88 54, Fax +386 1 252 88 69, 
E-Mail: danijel.gostencnik@ahkslo.si
Spanien · Spain
SGM Ferias & Servicios S.L., Núñez de Balboa 94 - 1° C, 28006 Madrid, 
Tel. +34 91 3598141, Fax +34 91 3500476, E-Mail: info@koelnmesse.es
Südafrika · South Africa
Southern African-German Chamber of Commerce and Industry, No. 47,
Oxford Road, Forest Town 2193, P.O. Box 87078, Houghton 2041, 
Tel. +27 11 486 2775, Fax +27 86 683 2907, 
E-Mail: mbutek@germanchamber.co.za
Syrien · Syria
siehe Lebanon, see Lebanon
Taiwan · Taiwan
Koelnmesse Representative Office Taiwan, 2Fl.-B2, No. 333, Sec.2, 
Dunhua South Road, Taipei 10669, Taiwan, Tel. +886 2 7711 2200, 
Fax +886 2 7711 7700, E-Mail: info@koelnmesse-taiwan.com.tw
Thailand · Thailand
Expolink Global Network Ltd., B.B. Building, 10th Floor, # 1007, 54
Sukhumvit 21 (Asoke Rd.), Klong Toey Nua, Wattana, Bangkok 10110,
Thailand, Tel. +66 2 6408013, Fax +66 2 6642076, 
E-Mail: Koelnmesse@expolink.net
Tschechische Republik · Czech Republic
Ing. Jan Besperát, výhradní zástupce Koelnmesse pro CˇR a SR, 
Sokratova 2043/6, 143 00 Praha 4, 
Tel./Fax +420 261910173, E-Mail: besperat@koelnmesse.cz
Tunesien · Tunisia
Chambre Tuniso-Allemande de l’Industrie et du Commerce
DEinternational, Immeuble le Dome, Rue du Lac Leman, 1053 Les Berges
du Lac, Tel. +216 71 965280, Fax +216 71 964553, 
E-Mail: info@ahktunis.org
Türkei · Turkey
Tezulaş Fuar Dan. Hizm. Ltd. Şti. Bağdat Cad. 181/6, 
34730 Çiftehavuzlar – Kadıköy, İstanbul, Türkiye, Tel. +90 216 3856633 
Fax +90 216 3857400, info@tezulas-fuar.com
Ukraine · Ukraine
Target Exhibitions Ltd., Official Representation of Koelnmesse in Ukraine,
Starokievskaya Str. 10, Of. 29, P.O. Box 42, Kiev, 04116, Ukraine, 
Tel. +380 44 5313831, +380 44 5313833, Fax +380 44 531 3830, 
E-Mail: info@koelnmesse.com.ua
Ungarn · Hungary
MON-ART Reklámiroda Kft, Vizafogó sétány 2/B II/7, H-1138 Budapest, 
Tel. +36 1 2400810, Fax +36 1 2400810, 
E-Mail: office@koelnmesse-monart.hu
Uruguay · Uruguay
Cámara de Comercio Uruguayo-Alemana, Plaza Independencia 831 p.2,
11100 Montevideo, Tel. +598 2901 1803, 
Fax +598 2908 5666, E-Mail: zaballa@ahkurug.com.uy
Venezuela · Venezuela
C.I. LATIN EUROPEAN COMMUNICATION S.A.S. Carrera 23 No 23-22, 
El Retiro / Antioquia, Colombia, 
Tel. +57 3104145933, Fax +57 4 5825147, E-Mail: s.schilg@koelnmesse.co
Vereinigte Arabische Emirate · United Arab Emirates
IFP Emirates LLC, P.O. Box: 117772, Dubai –UAE, 
Tel. +971 4 2822543, Fax +971 4 2824573, 
E-Mail: bassel.amaneddine@ifpemirates.com
Vereinigte Staaten von Amerika (USA) · United States of America
(USA)
Koelnmesse Inc., 8600 West Bryn Mawr Avenue, Suite 410 North, Chicago,
Illinois, 60631, Tel. +1 773 326 9922, Fax +1 773 714 0063, 
E-Mail: info@koelnmessenafta.com
Vietnam · Vietnam
The North Ltd., Foreign Trade, Research & Development, IDC
Building, 9 floor, 163 Hai Ba Trung Street, District 3, Ho Chi Minh
City, Vietnam, Tel. +848 3822 7655, Fax +848 3822 4775, E-Mail:
koelnmesse@export2global.com
Zentralamerika · Central America
Deutsch-Regionale Industrie- und Handelskammer für Zentralamerika und
die Karibik, 6a Avenida 20-25, zona 10, Edificio Plaza Marítima, Oficina
3-3, 01010 Guatemala City, Guatemala C.A., Tel. +502 2367 5552, Fax
+502 2333 7044, E-Mail: ahkregion@ahkzakk.com, Postanschrift: Section
2969, P.O. Box 02-5339, Miami, FI 33102-5339
Zypern · Cyprus
SURICOM CONSULTANTS LTD, 
339 Ayiou Andreou str., Andreas Chamber, 2nd floor, Off. 204, Cyprus, 
Tel. +357 25 589418, Fax +357 25 589296, 
E-Mail: demetra@suricom.com.cy 
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Ägypten · Egypt
German-Arab Chamber of Commerce, 21, Soliman Abaza St.,
Mohandessin - Giza, P.O. Box 385, 11511 - Ataba - Cairo,
Tel. +202 333368183, Fax +202 333368026,
E-Mail: fairs@ahk-mena.com
Antigua /Barbuda · Antigua and Barbuda
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Albanien · Albania
Delegation der Deutschen Wirtschaft in Nordmazedonien, Blvd.
VMRO 1, MK-1000 Skopje, Republik Nordmazedonien,
Tel. +389 2 322 8824, Fax +389 2 3296790,
E-Mail: koelnmesse@nordmazedonien.ahk.de
Amer. Jungferninseln · Virgin Islands, U.S.
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Andorra · Andorra
SGM Ferias & Servicios S.L., Núñez de Balboa 94 - 1° C, 28006
Madrid,
Tel. +34 91 3598141, Fax +34 91 3500476,
E-Mail: info@koelnmesse.es
Anguilla · Anguilla
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Argentinien · Argentina
Cámara de Industria y Comercio Argentino-Alemana, Av.
Corrientes 327, piso 23, C 1043 AAD Buenos Aires,
Tel. +54 11 5219-4000, Fax +54 11 5219-4001,
E-Mail: ahkargentina@ahkargentina.com.ar
Armenien . Armenia
Global Fairs LTD.,Baghramyan 59, 17th floor, Unit 124/1, Yerevan
/ Armenia,
Tel.:+374 98277006, E-Mail: n.azalbar@fairs.am  
Aruba · Aruba
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Australien · Australia
Messe Reps. Pty. Ltd., Robert Laing,
Tel. +61 427 353536, E-Mail: robert@messereps.com
Bahamas · Bahamas
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Bahrain · Bahrain
IFP - International Fairs & Promotions, IFP Group bldg., 801 St.
Hazmieh, P.O. Box: 55576 Beirut, Lebanon,
Tel. +961 5 959111 ext 104, E-Mail: barbara.eltaouil@ifpexpo.com
Barbados · Barbados
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Belgien · Belgium
JL FAIRS BVBA, Zilverlingen 1 bus 001, BE-3020 Herent,
Tel. +32 16 90 57 80, Fax +32 16 90 57 89,
E-Mail: belux@koelnmesse.be
Belize · Belize
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Bermuda · Bermuda
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Bolivien · Bolivia
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Bonaire · Bonaire
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Bosnien-Herzegovina · Bosnia-Herzegovina
Delegation der Deutschen Wirtschaft in Bosnien und Herzegowina
Fra Anđela Zvizdovića 1 / B3, BiH - 71000 Sarajevo,
Tel. +387 33 295 911 Fax +387 33 29 59 20,
E-Mail: mirza.karahodza@ahk.ba
Brasilien · Brasil
Koelnmesse Organização de Feiras Ltda., Av. Francisco Matarazzo,
1752, cj 1.704, CEP 05001-200 – São Paulo/SP,
Tel. +55 (11) 3874-0030, E-Mail: b.piatetzky@koelnmesse.com.br
Brit. Jungferninseln · Virgin Islands, British
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Bulgarien · Bulgaria
OnFair Partners Ltd., Jana Str. 4, At.8,  1756 Sofia, Bulgaria
Tel. +359 87 7977 393, E-Mail: ilia.todorov@koelnmesse.bg
Chile · Chile
AHK Business Center S.A., Av. El Bosque Norte 0440, Of. 601, Las
Condes, Santiago de Chile, Chile,
Tel. +56 2 2203 5320 44 Fax +56 2 2035325,
E-Mail: cworbes@camchal.cl
China, Guangzhou · China, Guangzhou
Koelnmesse Guangzhou Representative Office, Room 3311, Metro
Plaza, 183 Tianhe Road (North), Tianhe District, Guangzhou
510620,
Tel. +86 20 87552467, Fax +86 20 87552970,
E-Mail: infochina@koelnmesse.cn
China, Peking · China, Beijing
Koelnmesse Co. Ltd., Unit 2101, Landmark Tower II, No. 8 Dong
San Huan North Road, Beijing 100004,
Tel. +86 10 65907766/6590/7878, Fax +86 10 65906139,
E-Mail: infochina@koelnmesse.cn

China, Shanghai · China, Shanghai
Unit 3013, Wheelock Square, No.1717 West Nanjing Road,
Shanghai, 200040, P.R.China
Tel. +86 21 63906161, Fax +86 21 63906858,
E-Mail: infochina@koelnmesse.cn
Costa Rica · Costa Rica
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Curaçao · Curaçao
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Dänemark · Denmark
(for Greenland, Iceland, Faroe-Islands) Intermess ApS, Radhusvej
2, 2920 Charlottenlund,
Tel. +45 45 50 56 55, Fax +45 45 50 50 27,
E-Mail: messe@intermess.dk
Dominica · Dominica
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Dominikanische Republik · Dominican Republic
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Ecuador · Ecuador
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
El Salvador · El Salvador
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Estland · Estonia
Consultatio Baltica, UAB, Ateities Str. 56, Bendoriai, Lt-14180
Vilnius, r. Litauen,
Tel. +370 5 215 7115, E-Mail: info@koelnmesse-baltic.com
Finnland · Finland
Edelte Oy, Ms. Päivi Ahvenainen, Sahakyläntie 5, FIN-04770
Sahakylä,
Tel. +358 10 6168400, E-Mail: koelnmesse@kolumbus.fi
Frankreich · France
Chambre Franco-Allemande de Commerce et d’Industrie, 12, rue
Chernoviz, 75782 Paris Cedex 16,
Tel. +33 1 45258211 + 42244711, Télecopie +33 1 45256396, E-
Mail: r.wodetzki@koelnmesse.fr
Franz. Guyana · French Guiana
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Grenada · Grenada
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Griechenland · Greece
Deutsch-Griechische Industrie- und Handelskammer, Dorilaiou Str.
10-12, 11521 Athen,
Tel. +30 210 6419028, Fax +30 210 6445175,
E-Mail: koelnmesse@ahk.com.gr Voulgari 50, 54249 Thessaloniki,
Tel. +30 231 327733, Fax +30 231 327737,
E-Mail: koelnmesse@ahk.com.gr
Großbritannien · Great Britain
International Business Media Services, 42 Christchurch Road,
Ringwood BH24 1DN, United Kingdom,
Tel. +44 1425 48 68 30, Fax +44 1425 48 68 31,
E-Mail: info@koelnmesse.co.uk
Guadeloupe · Guadeloupe
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Guatemala · Guatemala
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Guyana · Guyana
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Haiti · Haiti
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Honduras · Honduras
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Hongkong · Hong Kong (SAR)
Koelnmesse Ltd., Unit 1112, Exchange Tower, 33 Wang Chiu Road,
Kowloon Bay, Kowloon, Hong Kong, Hong Kong (SAR),
Tel. +852 2511 8118, E-Mail: info@koelnmesse.com.hk
Indien · India
(for Bangladesh, Buthan, Myanmar, Nepal, Sri Lanka) Koelnmesse
YA Tradefair Pvt. Ltd., 203, Inizio, Cardinal Gracious Road, Opp.
P&G Plaza, Chakala, Andheri (East), Mumbai – 400099
Maharashtra, India,
Tel.:+91-22-6204 4800, E-Mail: sales@koelnmesse-india.com
Indonesien · Indonesia
Perkumpulan Ekonomi Indonesia-Jerman, EKONID, Jl. H A Salim
115, Jakarta 10310, Indonesia,
Tel. +62 21 3155644, Fax +62 21 3155276,
E-Mail: prieta.perthantri@ekonid.or.id
Irak · Iraq
IFP - International Fairs & Promotions, IFP Group bldg., 801 St.
Hazmieh, P.O. Box: 55576 Beirut, Lebanon,
Tel. +961 5 959111 ext 104, E-Mail: barbara.eltaouil@ifpexpo.com

Iran · Iran
Fujan Rahbaran Nami (FRN), Motahari Ave., Sanaei Ave., Arya
Complex,No. 124, 4th Floor, Unit 21, Tehran 1586636931 IRAN,
Tel. +98 (021) 88524240,
Tel. +98 (021) 86190674, E-Mail:narineh.azalbar@frn-co.com
Irland · Ireland
International Business Media Services Ltd., 4th Floor, 205/207 City
Road, London EC1V 1JN, Großbritannien,
Tel. +44 1992 510950, Fax +44 1992 510951,
E-Mail: n.fielder@koelnmesse.co.uk
Israel · Israel
Itex International Exhibitions Services Ltd., 3 Nirim St. (Entrance
B) 6706040 Tel-Aviv,
Tel. +972 3 6882929, Fax +972 3 6883031,
E-Mail: itex@itex.co.il
Italien · Italy
Koelnmesse S.r.l., Viale Sarca 336/F, Edificio 16, 20126 Milano
(MI), Italien,
Tel. +39 02 8696131, Fax +39 02 89095134,
E-Mail: info@koelnmesse.it
Jamaika · Jamaica
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Japan · Japan
Koelnmesse Co., Ltd., 3-5-2 Kojimachi, Chiyoda-ku, Tokyo
102-0083  JAPAN,
Tel.: +81 3-5357-1280,  Fax: +81 3-5357-1281,
E-Mail: kmjpn@koelnmesse.jp
Jordanien · Jordan
IFP - International Fairs & Promotions, IFP Group bldg., 801 St.
Hazmieh, P.O. Box: 55576 Beirut, Lebanon,
Tel. +961 5 959111 ext 104, E-Mail: barbara.eltaouil@ifpexpo.com
Kaimaninseln · Cayman Islands
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Kambodscha · Cambodia
Singapur: Koelnmesse Pte. Ltd., 152 Beach Road, #25-05 Gateway
East, Singapore 189721, Singapur,
Tel. +65 (6500) 6701, Fax +65 (6294) 8403,
E-Mail: m.kuepper@koelnmesse.com.sg
Kanada · Canada
Koelnmesse Inc., 8700 West Bryn Mawr Avenue, Suite 640 North,
Chicago, Illinois, 60631,
Tel. +1 773 326 9920, Fax +1 773 714 0063,
E-Mail: info@koelnmessenafta.com
Kolumbien · Colombia
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Korea · Korea
Rheinmesse Co., Ltd., 801, Seongsu Hyundai Terrace Tower W
Dong, 7, Yeonmujang 5ga-gil, Seongdong-gu, Seoul 04782, Korea,
Tel. +82 2 7984101, Fax +82 2 7984383,
E-Mail: info@rmesse.co.kr
Kosovo · Kosovo
Delegation der Deutschen Wirtschaft in Nordmazedonien, Blvd.
VMRO 1, MK-1000 Skopje, Republik Nordmazedonien,
Tel. +389 2 322 8824, Fax +389 2 3296790,
E-Mail: koelnmesse@nordmazedonien.ahk.de
Kroatien · Croatia
Deutsch-Kroatische Industrie- und Handelskammer, Strojarska
cesta 22/11, HR-10000 Zagreb,
Tel. +385 1 6311 613, Fax +385 1 6311 630
E-Mail: boris.maric@ahk.hr
Kuba · Cuba
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Kuwait · Kuwait
IFP - International Fairs & Promotions, IFP Group bldg., 801 St.
Hazmieh, P.O. Box: 55576 Beirut, Lebanon,
Tel. +961 5 959111 ext 104, E-Mail: barbara.eltaouil@ifpexpo.com
Laos · Laos
Singapur: Koelnmesse Pte. Ltd., 152 Beach Road, #25-05 Gateway
East, Singapore 189721, Singapur,
Tel. +65 (6500) 6701, Fax +65 (6294) 8403,
E-Mail: m.kuepper@koelnmesse.com.sg
Lettland · Latvia
Consultatio Baltica, UAB, Ateities Str. 56, Bendoriai, Lt-14180
Vilnius, r. Litauen,
Tel. +370 5 215 7115, E-Mail: info@koelnmesse-baltic.com
Libanon · Lebanon
IFP - International Fairs & Promotions, IFP Group bldg., 801 St.
Hazmieh, P.O. Box: 55576 Beirut, Lebanon,
Tel. +961 5 959111 ext 104, E-Mail: barbara.eltaouil@ifpexpo.com
Liechtenstein · Liechtenstein
Handelskammer Deutschland-Schweiz, Tödistrasse 60, 8002
Zürich,
Tel. +41 44 2836111, Fax +41 44 2836121,
E-Mail: info@koelnmesse.ch
Litauen · Lithuania
Consultatio Baltica, UAB, Ateities Str. 56, Bendoriai, Lt-14180
Vilnius, r. Litauen,
Tel. +370 5 215 7115, E-Mail: info@koelnmesse-baltic.com
Luxemburg · Luxembourg
koelnmesse Belgium/Luxembourg, Zilverlingen 1 bus 1, BE-3020
Herent,
Tel. +32 16 90 57 80, Fax +32 16 90 57 89,
E-Mail: belux@koelnmesse.be
Macau · Macao
Koelnmesse Pte. Ltd., 152 Beach Road, #25-05 Gateway East,
Singapore 189721,
Tel. +65 65006700, Fax +65 62948403,
E-Mail: info@koelnmesse.com.sg
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Afrika · Africa
(for Botswana, Kenya, Malawi, Mauritius, Namibia, Tanzania, Zambia,
Zimbabwe): Jorrit H .F. Plambeck – International Trade Fair Marketing, 
31 Josiah Chinamano Ave, P.O. Box 3794, Harare-Zimbabwe, 
Tel. +263 4 251490-93, Fax +263 4 251489, E-Mail: info@fairpros.com
Ägypten · Egypt
German-Arab Chamber of Commerce, 21, Soliman Abaza St., 
Mohandessin - Giza, P.O. Box 385, 11511 - Ataba - Cairo, 
Tel. +202 333368183, Fax +202 333368026, E-Mail: fairs@ahk-mena.com
Albanien · Albania
Deutsche Industrie- und Handelsvereinigung in Albanien, Rruga
Skenderbeg Pall. 4/7,Tirana, Albanien, Tel. +355 4 222 7146, 
Fax +355 4 225 1791, E-Mail: info@diha.al
Andorra · Andorra
siehe Spanien, see Spain
Argentinien · Argentina
Cámara de Industria y Comercio Argentino-Alemana, Av. Corrientes 327,
piso 23, C 1043 AAD Buenos Aires, Tel. +54 11 5219-4000, 
Fax +54 11 5219-4001, E-Mail: ahkargentina@ahkargentina.com.ar
Australien · Australia
Fairlab Exhibition Management, P.O. Box 1096, Bakery Hill VIC 3354,
Australia, Tel. +61 3 5332 2823, E-Mail: info@koelnmesse.com.au
Bahrain · Bahrain
siehe Vereinigte Arabische Emirate, see United Arab Emirates
Belgien · Belgium
Luc Van Den Eede, Interleuvenlaan 62, BE-3001 Heverlee, 
Tel. +32 16 394855, Fax +32 16 394858, E-Mail: belux@koelnmesse.be
Bolivien · Bolivia
Cámara de Comercio e Industria Boliviano-Alemana, 
Calle 15 Calacoto Nr. 7791, Torre Ketal, of. 311, P.O. Box 2722, La Paz, 
Tel. +591 2 2795151, Fax +591 2 2790477, E-Mail: dk@ahkbol.com
Bosnien-Herzegovina · Bosnia-Herzegovina
Delegation der Deutschen Wirtschaft in Bosnien und Herzegowina 
Fra Anđela Zvizdovića 1 / B3, BiH - 71000 Sarajevo, Tel: +387 33 295 914 
Fax: +387 33 29 59 20, E-Mail: amra.surkovic@ahk.ba
Brasilien · Brasil
BÄUMLE Organizaçâo de Feiras Ltda. Av. Sete de Setembro 
6460 Curitiba - PR CEP: 80240-001, 
Tel.: +55 41 3068 0100, E-Mail: baumle@baumle.com.br
Bulgarien · Bulgaria
Deutsch-Bulgarische Industrie- und Handelskammer, 
F. J. Curie 25 A, 1113 Sofia, Tel. +359 2 81630-32, 
Fax +359 2 81630-19, E-Mail: ilia.todorov@ahk.bg
Chile · Chile
AHK Business Center S.A., Av. El Bosque Norte 0440, Of. 601, Las Condes,
Santiago de Chile, Chile, Tel. +56 2 2035320-19, Fax +56 2 2035325, E-
Mail: awandelt@camchal.cl
China, Guangzhou · China, Guangzhou
Koelnmesse Guangzhou Representative Office, Room 3311, Metro Plaza,
183 Tianhe Road (North), Tianhe District, Guangzhou 510620, Tel. +86 20
87552467, Fax +86 20 87552970, E-Mail: a.lee@koelnmesse.cn
China, Peking · China, Beijing
Koelnmesse Co. Ltd., Unit 0906, Landmark Tower II, No. 8 Dong San Huan
North Road, Beijing 100004, Tel. +86 10 65907766/6590/7878, 
Fax +86 10 65906139, E-Mail: info@koelnmesse.cn
China, Shanghai · China, Shanghai
Koelnmesse Shanghai Representative Office, Unit 2610, Jing'an China
Tower, No. 1701 Beijing Road (W), Shanghai 200040, 
Tel. +86 21 63906161, Fax +86 21 63906858, E-Mail:
m.miao@koelnmesse.cn
Costa Rica · Costa Rica
Cámara de Comercio e Industria Costarricense Alemana, Apdo. Postal
10746-1000, San José, Costa Rica C.A., Tel. +506 2290 7621, 
Fax +506 2220 3064, E-Mail: melanie.hoffmann@ahk.cr
Dänemark · Denmark
(for Greenland, Iceland, Faroe-Islands) Intermess ApS, 
Radhusvej 2, 2920 Charlottenlund, 
Tel. +45 45 50 56 55, Fax +45 45 50 50 27, E-Mail: messe@intermess.dk
Dominikanische Republik · Dominican Republic
Cámara de Comercio, Indústria y Turismo Dominico-Alemana, Centro
Dominico-Alemán, 2do. Piso, Calle Isabel la Católica No. 212, Zona
Colonial,Santo Domingo, Tel. +1 809 68 86700, Fax +1 809 68 79681, 
E-Mail: ccdomalemana@codetel.net.do
Ecuador · Ecuador
C.I. LATIN EUROPEAN COMMUNICATION S.A.S. Carrera 23 No 23-22, 
El Retiro / Antioquia, Colombia, 
Tel. +57 3104145933, Fax +57 4 5825147, E-Mail: s.schilg@koelnmesse.co
El Salvador · El Salvador
Cámara Salvadoreña Alemana de Comercio e Industria, 
Apdo. Postal 01-550, San Salvador/El Salvador C.A., Tel. +503 22432428, 
Fax +503 22432093, E-Mail: info@DEinternational.com.sv
Estland · Estonia
Deutsch-Baltische Handelskammer in Estland, Lettland, Litauen; 
Suurtüki 4b, 10133 Tallinn, Estland, Tel. +372 6276 947, 
Fax +372 6276 950, E-Mail: koelnmesse.ee@ahk-balt.org
Finnland · Finland
Edelte Oy, Ms. Päivi Ahvenainen, Sahakyläntie 5, FIN-04770 Sahakylä, 
Tel. +358 10 6168400, Fax +358 10 6168402, 
E-Mail: koelnmesse@kolumbus.fi
Frankreich · France
Chambre Franco-Allemande de Commerce et d’Industrie, 12, rue
Chernoviz, 75782 Paris Cedex 16, Tél. +33 1 45258211 +42244711,
Télecopie +33 1 45256396, E-Mail: r.wodetzki@koelnmesse.fr
Griechenland · Greece
Deutsch-Griechische Industrie- und Handelskammer, Dorilaiou Str. 10-12,
11521 Athen, Tel. +30 210 6419028, Fax +30 210 6445175, 
E-Mail: koelnmesse@mail.ahk-germany.de 
Voulgari 50, 54249 Thessaloniki, Tel. +30 231 327733, 
Fax +30 231 327737, E-Mail: koelnmesse@ahk.com.gr
Großbritannien · Great Britain
International Business Media Services, 42 Christchurch Road, 
Ringwood BH24 1DN, United Kingdom, Tel. +44 1425 48 68 30, 
Fax +44 1425 48 68 31, E-Mail: info@koelnmesse.co.uk
Guatemala · Guatemala
Camara de Comercio e Industría Guatemalteco-Alemana, 
6a Avenida 20-25, zona 10, Edificio Plaza Marítima, 
01010 Guatemala City, Guatemala C.A., 
Tel. +502 2 3336036, Fax +502 2 3682971, E-Mail: gerencia@ahk.gt
Honduras · Honduras
Cámara de Comercio e Industria Hondureño Alemana, Blvd. Morazán No.
2160, Edificio Paysen (Segundo Piso), 11101 Tegucigalpa, M.D.C. Honduras
C.A., Apdo. Postal 3811, Tegucigalpa, M.D.C., Honduras, C.A., 
Tel. +504 2238 5363, Fax +504 2238 5371, E-Mail: info@ahk.hn
Hongkong · Hong Kong(SAR)
Unit B, 12 F., CKK Commercial Centre, 289 Hennessy Road, Wanchai, Hong
Kong, Tel. +852 2511 8118, Fax +852 2511 8100, 
E-Mail: info@koelnmesse.com.hk
Indien · India
(for Bangladesh, Buthan, Myanmar, Nepal, Sri Lanka) 
Koelnmesse YA Tradefair Pvt. Ltd., Office # 1102, 11th Floor, DLH Park,
Opp. MTNL office, S.V. Road, Goregaon West, Mumbai 400062, Indien, 
Tel. +91 22 28715200, Fax +91 22 28715222, 
E-Mail: info@koelnmesse-india.com
Indonesien · Indonesia
Perkumpulan Ekonomi Indonesia-Jerman, EKONID, Jl. H A Salim 115,
Jakarta 10310, Indonesia, Tel. +62 21 3155644, Fax +62 21 3155276, 
E-Mail: prieta.perthantri@ekonid.or.id
Irak · Iraq
IFP, Ankawa, Erbil, Iraq, Tel. +964 66 2252048, Fax +44 20 71066688, 
E-Mail: fady.darwiche@ifpiraq.com

Iran · Iran
Fujan Rahbaran Nami Ltd., Beheshti Ave., Sarafraz Ave., Padideh Complex,
No. 47, 1st Floor, Unit 118, Tehran 1587696411 IRAN, 
Tel.: +98 21 88171261-2, Fax: +98 21 88171263, 
E-Mail: narineh.azalbar@frn-co.com
Irland ·  Ireland
International Business Media Services Ltd., 4th Floor, 205/207 City Road,
London EC1V 1JN, Großbritannien, Tel. +44 1992 510950, 
Fax +44 1992 510951, E-Mail: n.fielder@koelnmesse.co.uk
Israel · Israel
ITEX Exhibition and Data Services (1991) Ltd., 3 Nirim St. (Entrance B)
6706040 Tel-Aviv, 
Tel. +972 3 6882929, Fax +972 3 6883031, E-Mail: itex@itex.co.il
Italien · Italy
Koelnmesse S.r.l., Viale Sarca 336/F, Edificio 16, 
20126 Milano (MI), Italien, Tel. +39 02 8696131, 
Fax +39 02 89095134, E-Mail: info@koelnmesse.it
Japan · Japan
Koelnmesse Co., Ltd., Ebisu IS Bldg. 5F, 1-13-6 Ebisu, Shibuya-ku, Tokyo,
150-0013, Japan, Tel. +81 3 5793 7770, 
Fax +81 3 5793 7771, E-Mail: kmjpn@koelnmesse.jp
Jordanien · Jordan
siehe Lebanon, see Lebanon
Kanada · Canada
siehe Vereinigte Staaten von Amerika, see United States of America (USA)
Kolumbien · Colombia
C.I. LATIN EUROPEAN COMMUNICATION S.A.S., Carrera 23 No 23-22, 
El Retiro / Antioquia, Colombia 
Tel. +57 3104145933, Fax +57 4 5825147, E-Mail: s.schilg@koelnmesse.co
Korea · Korea
Rheinmesse Co., Ltd., 1 UN Village Gil, Yongsan-gu, Seoul 04420, Korea,
Tel. +82 2 7984101, Fax +82 2 7984383, E-Mail: info@rmesse.co.kr
Kosovo · Kosovo
siehe Mazedonien, see Macedonia
Kroatien · Croatia
Deutsch-Kroatische Industrie- und Handelskammer, Strojarska cesta 22/11 
HR-10000 Zagreb, Tel: +385 1 6311 613, Fax: +385 1 6311 630 
E-Mail:davor.okicic@ahk.hr
Kuwait · Kuwait
siehe Vereinigte Arabische Emirate, see United Arab Emirates
Lettland · Latvia
Deutsch-Baltische Handelskammer in Estland, Lettland und Litauen;
Strelnieku 1-4, LV-1010, Riga, Lettland, 
Tel. +371 6732 1313, Fax +371 6783 0478, E-Mail: solveiga@ahk-balt.org
Libanon · Lebanon
IFP SAL, IFP bldg., 56th Str., Hazmieh, P.O. Box: 55576 Beirut, Lebanon, 
Tel. +961 5 959111, Fax +961 5 959888, 
E-Mail: Bernard.missi@ifpexpo.com
Liechtenstein · Liechtenstein
siehe Schweiz, see Switzerland
Litauen · Lithuania
Deutsch-Baltische Handelskammer in Estland, Lettland, Litauen; Vinco
Kudirkos 6, 03105 Vilnius, Litauen, Tel. +370 5213 1122, 
Fax +370 5213 1013, E-Mail: koelnmesse.lt@ahk-balt.org
Luxemburg · Luxembourg
siehe Belgien, see Belgium
Malaysia · Malaysia
Promo Era Sdn Bhd, Lot 8.12, 8th Floor, Wisma Cosway, Jalan Raja Chulan,
50200 Kuala Lumpur, Malaysia, Tel. +603 2031 6686, Fax +603 2031
9686, E-Mail: Koelnmesse@gmail.com
Malta · Malta
Koelnmesse S.r.l., Viale Sarca 336/F, Edificio 16, 
20126 Milano (MI), Italien, Tel. +39 02 8696131, 
Fax +39 02 89095134, E-Mail: info@koelnmesse.it
Marokko · Morocco
Chambre Allemande de Commerce et d’Industrie, Lot. El Manar, Villa 18,
rue Ahmed Ben Taher El Menjra, Quartier El Hank, 20160 Casablanca, 
Tel. +212 522 429420, Fax +212 522 948172, 
E-Mail: monika.riviere@dihkcasa.org
Mazedonien (ehem. jugosl. Republik) · Macedonia (The former
yugoslav Republic of Macedonia)
Repräsentanz der Deutschen Wirtschaft in Mazedonien, Bul. Kliment
Ohridski 30/5, MK-1000 Skopje, Mazedonien, 
Tel. +389 2 322 88 24, Fax +389 2 329 67 90, E-Mail: koelnmesse@ahk.mk
Mexiko · Mexico
Deinternational de México, S.A. de C.V., Av. Santa Fé 170, oficina 1-4-12,
Lomas de Santa Fé, 01210 México, D.F., Mexico, Tel. +52 55 15005900, 
Fax +52 55 15005910, E-Mail: gabriela.gonzalez@deinternational.com.mx
Moldawien · Moldova
Intermesse Concept SRL, Str. Ion Baiesu nr. 6, 077135 Mogosoaia, Ilfov,
Rumänien (RO), 
Tel. +40 722 238214, Fax +40 31 4094176, E-Mail: info@koelnmesse.ro
Montenegro · Montenegro
siehe Serbien, see Serbia
Neuseeland · New Zealand
Messe Reps. & Travel Ltd., Postal address: P.O.Box 26522, Epsom, 
Auckland 1344, New Zealand 
Physical address: 4 Tokomaru Street, Orakei, Auckland 1071, New Zealand 
Tel. +64 (9) 5219200, Fax +64 (9) 5219201, E-Mail:
robert@messereps.co.nz
Nicaragua · Nicaragua
Cámara de Industria y Comercio Nicaraguense-Alemana, Apdo. Postal
1125, Managua, Nicaragua C.A., Tel. +505 22701923, Fax +505 22705269, 
E-Mail: gerencia@deinternational.com.ni
Niederlande · Netherlands
RS Vision Expo BV, Excl. Vertegenwoordiging van Koelnmesse in
Nederland, Panoven 13, 3401 RA IJSSELSTEIN, Tel: + 31 (0) 30 – 3036450,
Fax: +31 (0) 30 - 3036456, E-Mail: info@koelnmesse.nl
Norwegen · Norway
Norsk-Tysk Handelskammer, Drammensveien 111B, 0273 Oslo, 
Postboks 603 Skoyen, 0213 Oslo, Tel. +47 22 128213, Fax +47 22 128222, 
E-Mail: wiese-hansen@handelskammer.no
Oman · Oman
siehe Vereinigte Arabische Emirate, see United Arab Emirates
Österreich · Austria
Gesell GmbH & Co. KG, Sieveringer Str. 153, 1190 Wien, 
Tel. +43 1 3205037, Fax +43 1 3206344, E-Mail: office@gesell.com
Pakistan · Pakistan
Liaison Office for Koelnmesse: Gardee Trust Building, Napier Road, 
Lahore 54000, Tel. +92 42 37238484, +92 42 37321947, 
Fax +92 42 37220175, E-Mail: messe@messe-liaison.com
Panama · Panama
Cámara de Comercio e Industria Panameña Alemana, Apdo. Postal 0831
02537, Paitilla, Panamá C.A., 
Tel. +507 2699358, Fax +507 2699359, E-Mail: ihkpanam@cableonda.net
Paraguay · Paraguay
Cámara de Comercio e Industria Paraguayo-Alemana, Avda. República
Argentina 1616 c/ Alfredo Seiferheld, 1887 Asuncìon, Tel. +595 21 615 848,
Fax +595 21 615 844, E-Mail: gerencia@ahkasu.com.py
Peru · Peru
Cámara de Comercio e Industria Peruano-Alemana, Camino Real 348,
Torre el Pilar, P. 15, Lima 27-San Isidro, Casilla 27-0069, 
Lima 27-San Isidro, Tel. +51 1 4418616, Fax +51 1 4426014, 
E-Mail: ferias@camara-alemana.org.pe
Philippinen · Philippines
fairs&more Inc., c/o ECCP, 19/F Phil. AXA Life Centre, Sen. Gil Puyat
Avenue cor. Tindalo Street, C.P.O. Box 1302, 1200 Makati City, M.Mla., 
Tel. +63 2845 1324, Fax +63 27596690, E-Mail: noli.nicanor@eccp.com

Polen · Poland
Przedstawicielstwo Targów Koelnmesse w Polsce SP.j., 
ul. Bagatela 11 lok. 7, 00-585 Warszawa, Polen, 
Tel. +48 22 848 80 00, Fax +48 22 848 90 11, E-Mail: info@koelnmesse.pl
Portugal · Portugal
siehe Spanien, see Spain
Quatar · Qatar
IFP Qatar LTD, Al Mountazah Area, IBN Seena Street, IFP Bldg, 2nd floor, 
Tel. +974 44329900, Fax +974 44432891, 
E-Mail: george.ayache@ifpqatar.com
Republik Belarus · Republic Belarus
Informationszentrum der Deutschen Wirtschaft GmbH, Prospekt Gasety
Prawda, 11 A, 2. Etage, 220116 Minsk, Republik Belarus (BY), Tel. +375 17
270 5141, Fax +375 17 270 5141, E-Mail: info@deinternational.by
Rumänien · Romania
Intermesse Concept SRL, Str. Ion Baiesu nr. 6, 077135 Mogosoaia, Ilfov, 
Tel./Fax +40 31 4094176, Mobiltel. +40 722 238214, 
E-Mail: info@koelnmesse.ro
Russland · Russia
OOO „Informationszentrum der Deutschen Wirtschaft“, 
1. Kasatschi per. 7, 119017 Moskau, Russland, Tel. +7 495 7301347, 
Fax +7 495 7303432, E-Mail: a.shelkova@koelnmesse.ru
Saudi Arabien · Saudi Arabia
Riyadh Exhibitions. Co Ltd, P.O. Box: 56010 Riyadh 11554, 
Kingdom Saudi Arabia, Tel. +966 11 4979358, 
Fax +966 1122 95612, E-Mail: Zaher.Kabbashy@recexpo.com
Schweden · Sweden
Swedish Fair & Trade Service AB, Box 5215, 10245 Stockholm, 
Tel. +46 8 6678500, Fax +46 8 6678605, 
E-Mail: info@swedishfairtrade.se
Schweiz, Liechtenstein · Switzerland, Liechtenstein
Handelskammer Deutschland-Schweiz, Tödistrasse 60, 8002 Zürich, 
Tel. +41 44 2836111, Fax +41 44 2836121, E-Mail: info@koelnmesse.ch
Serbien · Serbia
Delegation der Deutschen Wirtschaft für Serbien und Montenegro, Toplicin
venac 19-21, 11000 Belgrad, Serbien, 
Tel. +381 11 2028010, Fax +381 11 3034780, E-Mail: koelnmesse@ahk.rs
Singapur · Singapore
Koelnmesse Pte. Ltd., 152 Beach Road, #25-05 Gateway East, 
Singapore 189721, 
Tel. +65 65006700, Fax +65 62948403, E-Mail: info@koelnmesse.com.sg
Slowakische Republik · Slovak Republic
Ing. Jan Besperát, výhradní zástupce Koelnmesse pro CˇR a SR, Sokratova
2043/6, 143 00 Praha 4, 
Tel./Fax +420 261910173, E-Mail: besperat@koelnmesse.cz
Slowenien · Slovenija
Deutsch-Slowenische Industrie- und Handelskammer, Poljanski nasip 6,
1000 Ljubljana, Slowenien, Tel. +386 1 252 88 54, Fax +386 1 252 88 69, 
E-Mail: danijel.gostencnik@ahkslo.si
Spanien · Spain
SGM Ferias & Servicios S.L., Núñez de Balboa 94 - 1° C, 28006 Madrid, 
Tel. +34 91 3598141, Fax +34 91 3500476, E-Mail: info@koelnmesse.es
Südafrika · South Africa
Southern African-German Chamber of Commerce and Industry, No. 47,
Oxford Road, Forest Town 2193, P.O. Box 87078, Houghton 2041, 
Tel. +27 11 486 2775, Fax +27 86 683 2907, 
E-Mail: mbutek@germanchamber.co.za
Syrien · Syria
siehe Lebanon, see Lebanon
Taiwan · Taiwan
Koelnmesse Representative Office Taiwan, 2Fl.-B2, No. 333, Sec.2, 
Dunhua South Road, Taipei 10669, Taiwan, Tel. +886 2 7711 2200, 
Fax +886 2 7711 7700, E-Mail: info@koelnmesse-taiwan.com.tw
Thailand · Thailand
Expolink Global Network Ltd., B.B. Building, 10th Floor, # 1007, 54
Sukhumvit 21 (Asoke Rd.), Klong Toey Nua, Wattana, Bangkok 10110,
Thailand, Tel. +66 2 6408013, Fax +66 2 6642076, 
E-Mail: Koelnmesse@expolink.net
Tschechische Republik · Czech Republic
Ing. Jan Besperát, výhradní zástupce Koelnmesse pro CˇR a SR, 
Sokratova 2043/6, 143 00 Praha 4, 
Tel./Fax +420 261910173, E-Mail: besperat@koelnmesse.cz
Tunesien · Tunisia
Chambre Tuniso-Allemande de l’Industrie et du Commerce
DEinternational, Immeuble le Dome, Rue du Lac Leman, 1053 Les Berges
du Lac, Tel. +216 71 965280, Fax +216 71 964553, 
E-Mail: info@ahktunis.org
Türkei · Turkey
Tezulaş Fuar Dan. Hizm. Ltd. Şti. Bağdat Cad. 181/6, 
34730 Çiftehavuzlar – Kadıköy, İstanbul, Türkiye, Tel. +90 216 3856633 
Fax +90 216 3857400, info@tezulas-fuar.com
Ukraine · Ukraine
Target Exhibitions Ltd., Official Representation of Koelnmesse in Ukraine,
Starokievskaya Str. 10, Of. 29, P.O. Box 42, Kiev, 04116, Ukraine, 
Tel. +380 44 5313831, +380 44 5313833, Fax +380 44 531 3830, 
E-Mail: info@koelnmesse.com.ua
Ungarn · Hungary
MON-ART Reklámiroda Kft, Vizafogó sétány 2/B II/7, H-1138 Budapest, 
Tel. +36 1 2400810, Fax +36 1 2400810, 
E-Mail: office@koelnmesse-monart.hu
Uruguay · Uruguay
Cámara de Comercio Uruguayo-Alemana, Plaza Independencia 831 p.2,
11100 Montevideo, Tel. +598 2901 1803, 
Fax +598 2908 5666, E-Mail: zaballa@ahkurug.com.uy
Venezuela · Venezuela
C.I. LATIN EUROPEAN COMMUNICATION S.A.S. Carrera 23 No 23-22, 
El Retiro / Antioquia, Colombia, 
Tel. +57 3104145933, Fax +57 4 5825147, E-Mail: s.schilg@koelnmesse.co
Vereinigte Arabische Emirate · United Arab Emirates
IFP Emirates LLC, P.O. Box: 117772, Dubai –UAE, 
Tel. +971 4 2822543, Fax +971 4 2824573, 
E-Mail: bassel.amaneddine@ifpemirates.com
Vereinigte Staaten von Amerika (USA) · United States of America
(USA)
Koelnmesse Inc., 8600 West Bryn Mawr Avenue, Suite 410 North, Chicago,
Illinois, 60631, Tel. +1 773 326 9922, Fax +1 773 714 0063, 
E-Mail: info@koelnmessenafta.com
Vietnam · Vietnam
The North Ltd., Foreign Trade, Research & Development, IDC
Building, 9 floor, 163 Hai Ba Trung Street, District 3, Ho Chi Minh
City, Vietnam, Tel. +848 3822 7655, Fax +848 3822 4775, E-Mail:
koelnmesse@export2global.com
Zentralamerika · Central America
Deutsch-Regionale Industrie- und Handelskammer für Zentralamerika und
die Karibik, 6a Avenida 20-25, zona 10, Edificio Plaza Marítima, Oficina
3-3, 01010 Guatemala City, Guatemala C.A., Tel. +502 2367 5552, Fax
+502 2333 7044, E-Mail: ahkregion@ahkzakk.com, Postanschrift: Section
2969, P.O. Box 02-5339, Miami, FI 33102-5339
Zypern · Cyprus
SURICOM CONSULTANTS LTD, 
339 Ayiou Andreou str., Andreas Chamber, 2nd floor, Off. 204, Cyprus, 
Tel. +357 25 589418, Fax +357 25 589296, 
E-Mail: demetra@suricom.com.cy 
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Malaysia · Malaysia
Promo Era Sdn Bhd, Lot 8.12, 8th Floor, Wisma Cosway, Jalan Raja
Chulan, 50200 Kuala Lumpur, Malaysia,
Tel. +603 2031 6686, Fax +603 2031 9686,
E-Mail: Koelnmesse@gmail.com
Malta · Malta
Koelnmesse S.r.l., Viale Sarca 336/F, Edificio 16, 20126 Milano
(MI), Italien,
Tel. +39 02 8696131, Fax +39 02 89095134,
E-Mail: info@koelnmesse.it
Marokko · Morocco
Chambre Allemande de Commerce et d’Industrie, Lot. El Manar,
Villa 18, rue Ahmed Ben Taher El Menjra, Quartier El Hank, 20160
Casablanca,
Tel. +212 522 429420, Fax +212 522 948172,
E-Mail: khadija.mahmoudi@marokko.ahk.de
Martinique · Martinique
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Republik Nordmazedonien · Republic of Northern Macedonia
Delegation der Deutschen Wirtschaft in Nordmazedonien, Blvd.
VMRO 1, MK-1000 Skopje, Republik Nordmazedonien,
Tel. +389 2 322 8824, Fax +389 2 3296790,
E-Mail: koelnmesse@nordmazedonien.ahk.de
Mexiko · Mexico
Deinternational de México, S.A. de C.V., Av. Santa Fé 170, oficina
1-4-12, Lomas de Santa Fé, 01210 México, D.F., Mexico,
Tel. +52 55 15005900, Fax +52 55 15005910,
E-Mail: gabriela.gonzalez@deinternational.com.mx
Moldawien · Moldova
Intermesse Concept SRL, Str. Ion Baiesu nr. 6, 077135 Mogosoaia,
Ilfov, Rumänien (RO),
Tel. +40 722 238214, Fax +40 31 4094176,
E-Mail: info@koelnmesse.ro
Montenegro · Montenegro
Deutsch-Serbische Wirtschaftskammer (AHK Serbien), Toplicin
venac 19-21, 11000 Belgrad, Serbien,
Tel. +381 11 2028010, Fax +381 11 3034780,
E-Mail: koelnmesse@ahk.rs
Montserrat · Montserrat
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Neuseeland · New Zealand
MesseReps & Travel, P.O.Box 26522, Epsom, Auckland 1344, New
Zealand,
Tel.+ 64 9 212 6200, E-Mail: robert@messereps.co.nz
Nicaragua · Nicaragua
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Niederlande · Netherlands
RS Vision Expo BV, Excl. Vertegenwoordiging van Koelnmesse in
Nederland Panoven 13, 3401 RA IJSSELSTEIN,
Tel. + 31 (0) 30 - 3036450 Fax +31 (0) 30 - 3036456,
E-Mail: info@koelnmesse.nl
Norwegen · Norway
Deutsch-Norwegische Handelskammer Service AS, Drammensveien
111B, 0273 Oslo, Postboks 603 Skoyen, 0213 Oslo,
Tel. +47 22 128213, Fax +47 22 128222,
E-Mail: wiese-hansen@handelskammer.no
Oman · Oman
IFP - International Fairs & Promotions, IFP Group bldg., 801 St.
Hazmieh, P.O. Box: 55576 Beirut, Lebanon,
Tel. +961 5 959111 ext 104, E-Mail: barbara.eltaouil@ifpexpo.com
Österreich · Austria
Gesell GmbH & Co. KG, Sieveringer Str. 153, 1190 Wien,
Tel. +43 1 3205037, Fax +43 1 3206344,
E-Mail: office@gesell.com
Pakistan · Pakistan
Liaison Office for Koelnmesse: Gardee Trust Building, Napier Road,
Lahore 54000,
Tel. +92 42 37238484, +92 42 37321947, Fax +92 42 37220175,
E-Mail: messe@messe-liaison.com
Panama · Panama
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Paraguay · Paraguay
Cámara de Comercio e Industria Paraguayo-Alemana, Avda.
Mariscal López 110 esq. República Argentina Edificio Torre de las
Américas - Oficina 4D PY 1892 - Asunción, Paraguay
Tel. +595 21 615 848, E-Mail: lwolf@paraguay.ahk.de
Peru · Peru
Cámara de Comercio e Industria Peruano-Alemana, Camino Real
348, Torre el Pilar, P. 15, Lima 27-San Isidro, Casilla 27-0069, Lima
27-San Isidro,
Tel. +51 1 4418616, Fax +51 1 4426014,
E-Mail: ferias@camara-alemana.org.pe
Philippinen · Philippines
fairs&more Inc., c/o ECCP, 19/F Phil. AXA Life Centre, Sen. Gil
Puyat Avenue cor. Tindalo Street, C.P.O. Box 1302, 1200 Makati
City, M.Mla.,
Tel. +632 8845 1324, Fax: +632 8845 1395,
E-Mail: florian.gottein@eccp.com

Polen · Poland
Przedstawicielstwo Targów Koelnmesse w Polsce Grenke
Jakubaszek Sp.j., ul. Bagatela 11 lok. 7, 00-585 Warszawa, Polen,
Tel. +48 22 848 80 00, Fax +48 22 848 90 11,
E-Mail: info@koelnmesse.pl
Portugal · Portugal
SGM Ferias & Servicios S.L., Núñez de Balboa 94 - 1°C, 28006
Madrid,
Tel. +34 91 3598141, Fax +34 91 3500476,
E-Mail: info@koelnmesse.es
Puerto Rico · Puerto Rico
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Quatar · Qatar
IFP - International Fairs & Promotions, IFP Group bldg., 801 St.
Hazmieh, P.O. Box: 55576 Beirut, Lebanon,
Tel. +961 5 959111 ext 104, E-Mail: barbara.eltaouil@ifpexpo.com
Republik Belarus · Republic Belarus
Informationszentrum der Deutschen Wirtschaft GmbH, Prospekt
Gasety Prawda, 11 A, 2. Etage, 220116 Minsk, Republik Belarus
(BY),
Tel. +375 17 270 5141, Fax +375 17 270 5141,
E-Mail: info@deinternational.by
Rumänien · Romania
Intermesse Concept SRL, Str. Ion Baiesu nr. 6, 077135 Mogosoaia,
Ilfov,
Tel. +40 31 4094176, Fax +40 31 4013696,
E-Mail: info@koelnmesse.ro
Russland · Russia
OOO „Informationszentrum der Deutschen Wirtschaft“, Beregovoy
Proezd 5A K1, Business-Center "Fili Grad", Etage 17, 121087
Moskau, Russland
Tel. +7 495 7301347, Fax +7 495 7303432,
E-Mail: a.shelkova@koelnmesse.ru 
Saint-Martin (frz.) · Saint-Martin (fr.)
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Saudi Arabien · Saudi Arabia
IFP - International Fairs & Promotions, IFP Group bldg., 801 St.
Hazmieh, P.O. Box: 55576 Beirut, Lebanon,
Tel. +961 5 959111 ext 104, E-Mail: barbara.eltaouil@ifpexpo.com
Schweden · Sweden
Nice Events Scandinavia AB, Kummelbyvägen 31A, 191 43
Sollentuna, Sweden,
Tel. +46 (0)76 714 50 33, E-Mail: marie.hemdal@bramassor.se
Schweiz, Liechtenstein · Switzerland, Liechtenstein
Handelskammer Deutschland-Schweiz, Tödistrasse 60, 8002
Zürich,
Tel. +41 44 2836111, E-Mail: k.walser@koelnmesse.ch
Serbien · Serbia
Deutsch-Serbische Wirtschaftskammer (AHK Serbien), Toplicin
venac 19-21, 11000 Belgrad, Serbien,
Tel. +381 11 2028010, Fax +381 11 3034780,
E-Mail: koelnmesse@ahk.rs
Singapur · Singapore
Koelnmesse Pte. Ltd., 152 Beach Road, #25-05 Gateway East,
Singapore 189721,
Tel. +65 65006700, Fax +65 62948403,
E-Mail: info@koelnmesse.com.sg
Sint Maarten (NL) · Sint Maarten (NL)
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Slowakische Republik · Slovak Republic
Ing. Jan Besperát, výhradní zástupce Koelnmesse pro ČR a SR,
Sokratova 2043/6, 143 00 Praha 4,
Tel. +421 2 61910173, E-Mail: besperat@koelnmesse.cz
Slowenien · Slovenija
DESLO - AHK poslovne storitve d.o.o., Poljanski nasip 6, 1000
Ljubljana, Slowenien,
Tel. +386 (1) 252 88 57 , Fax +386 1 252 88 69,
E-Mail:katja.stadler@ahkslo.si
Spanien · Spain
SGM Ferias & Servicios S.L., Núñez de Balboa 94 - 1°C, 28006
Madrid,
Tel. +34 91 3598141, Fax +34 91 3500476,
E-Mail: info@koelnmesse.es
St. Barthélemy · St. Barthélemy
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
St. Kitts Nevis · Saint Kitts and Nevis
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
St. Lucia · Saint Lucia
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
St. Vincent · Saint Vincent and the Grenadines
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Südafrika · South Africa
Southern African-German Chamber of Commerce and Industry, No.
47, Oxford Road, Forest Town 2193, P.O. Box 87078, Houghton
2041,
Tel. +27 11 486 2775, Fax +27 86 683 2907,
E-Mail: agerrard@germanchamber.co.za

Suriname · Suriname
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Syrien · Syria
IFP - International Fairs & Promotions, IFP Group bldg., 801 St.
Hazmieh, P.O. Box: 55576 Beirut, Lebanon,
Tel. +961 5 959111 ext 104, E-Mail: barbara.eltaouil@ifpexpo.com
Taiwan · Taiwan
Koelnmesse Representative Office Taiwan, 18/F A2-1, No. 333,
Sec.2, Dunhua South Road, Taipei 10669, Taiwan,
Tel. +886 2 7711 2200, Fax +886 2 7711 7700,
E-Mail: info@koelnmesse-taiwan.com.tw
Thailand · Thailand
Expolink Global Network Ltd., B.B. Building, 10th Floor, # 1007, 54
Sukhumvit 21 (Asoke Rd.), Klong Toey Nua, Wattana, Bangkok
10110, Thailand,
Tel. +66 2 6408013, Fax +66 2 6642076,
E-Mail: Koelnmesse@expolink.net
Trinidad, Tobago · Trinidad and Tobago
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Tschechische Republik · Czech Republic
Ing. Jan Besperát, výhradní zástupce Koelnmesse pro ČR a SR,
Sokratova 2043/6, 143 00 Praha 4,
Tel. +421 2 61910173, E-Mail: besperat@koelnmesse.cz
Tunesien · Tunisia
Chambre Tuniso-Allemande de l’Industrie et du Commerce
DEinternational, Immeuble le Dome, Rue du Lac Leman, 1053 Les
Berges du Lac,
Tel. +216 71 965280, Fax +216 71 964553,
E-Mail: j.afrit@ahktunis.org 
Türkei · Turkey
Tezulaş Fuar Dan. Hizm. Ltd. Şti. Bağdat Cad. 181/6, 34730
Çiftehavuzlar – Kadıköy, İstanbul, Türkiye
Tel. +90 216 3856633, Fax +90 216 3857400,
E-Mail: info@tezulas-fuar.com
Turks and Caicos Islands · Turks and Caicos Islands
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Ukraine · Ukraine
Target Exhibitions Ltd., Official Representatiion of Koelnmesse in
Ukraine P.O. Box 91, Kiev 03062, Ukraine,
Tel. +380 44 5313833, +380 67 405 0581, Fax +380 (44) 531 3830,
E-Mail: info@koelnmesse.com.ua
Ungarn · Hungary
MON-ART Reklámiroda Kft, Vizafogó sétány 2/B II/7, H-1138
Budapest,
Tel. +36 1 2400810, Fax +36 1 2400810,
E-Mail: office@koelnmesse-monart.hu
Uruguay · Uruguay
Cámara de Comercio Uruguayo-Alemana, Plaza Independencia 831
p.2, 11100 Montevideo,
Tel. +598 2901 1803, Fax +598 2908 5666,
E-Mail:ferias@ahkurug.com.uy
Venezuela · Venezuela
Koelnmesse SAS, Calle 36 # 25 - 15, Barrio La Soledad, Bogotá -
Colombia
Tel. +57 (1) 210 9979, E-Mail: c.guarin@koelnmesse.co
Vereinigte Arabische Emirate · United Arab Emirates
IFP - International Fairs & Promotions, IFP Group bldg., 801 St.
Hazmieh, P.O. Box: 55576 Beirut, Lebanon,
Tel. +961 5 959111 ext 104, E-Mail: barbara.eltaouil@ifpexpo.com
Vereinigte Staaten v. Amerika (USA) · United States of America
(USA)
Koelnmesse Inc., 8770 West Bryn Mawr Ave., Suite 1300 Chicago,
IL 60631, USA
Tel. +1 773 326 9922, Fax +1 773 714 0063,
E-Mail: info@koelnmessenafta.com
Vietnam · Vietnam
The North Ltd., Foreign Trade, Research & Development, IDC
Building, 9 floor, 163 Hai Ba Trung Street, District 3, Ho Chi Minh
City, Vietnam,
Tel. +84 28 3822 7655, Fax +84 28 3822 4775,
E-Mail: koelnmesse@export2global.com
Zentralamerika · Central America
Deutsch-Regionale Industrie- und Handelskammer für
Zentralamerika und die Karibik, 6a Avenida 20-25, zona 10,
Edificio Plaza Marítima, Oficina 3-3, 01010 Guatemala City,
Guatemala C.A.,
Tel. +502 2367 5552, Fax +502 2333 7044,
E-Mail: ahkregion@ahkzakk.com, Postanschrift: Section 2969, P.O.
Box 02-5339, Miami, FI 33102-5339
Zypern · Cyprus
SURICOM CONSULTANTS LTD, 339 Ayiou Andreou str., Andreas
Chamber, 2nd floor, Off. 204, Cyprus,
Tel. +357 25 589418, Fax +357 25 589296,
E-Mail: demetra@suricom.com.cy
Stand: 28.01.2021
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